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EL TRIUNFO 

DE JUDITH,,// 

Y MUERTE DE OLOFERNES. 


D£ D.JU ANDE VERA TASSIS T FILE ARROE 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Oiojerner , AJstrio ^ Galatt. ^ ^udith , Dármete ^ Dos Capitanes. ^ SolAaios ACsirlos^ 

Óxiss^ principe de Bettilia, Abra ^ Eje lava. ^ Una Ceníinela. ^ Soldados Hebreos^ 

Nacor , Hebreo y Barba. ^ Achior y Amonita. ^ Dos Mugeres. ^ Mujica. 

Bagao y Af sirio , Capitán. ^ Bahilorsioy Gratiofo. ^ Dos Angeles. ^ AcempañamieMo.. 


JORNADA 

Al son de irjlrurrsentos militares /alen Olofer^ 
tes y General , Achior , / otros Capitanes Afsi~ 
ríos y Bagao y y Babilonio , todos armados d lo 
zntiguo con cabexas de animales por morrionesy 
i la piel que les fervird de manto'. Olofernes un 
Dragón coronado , Achior un Eigre > Bagao 
un OJfo y Babilonio un Zorro y y ajii 
los demás. 

A Sfirios esforzados, 

Tx inmortales laureles coronados^ 
porque á vueftro robufto brazo fuerte 
cada amago es un golpe de la muerte; 
cffe fobervio monte, 
gigante pedernal del Orizonte, 
pues tan altivo íube, 

que el mediocuerpo espeña,el medio nube; 
y tanto , que aun el Cielo al ver que crece, 

® fe aíTufta , ó fe encoge, ó íe eílreraece;. 
fácil ruma lia de íer de mi defvelo, 
para quitarle eíTe cuidado al Cielo; 


PRIMERA. 

pues quanto mas fu inmenfo Zafir toca,, 
tanto mas á la injuria me provoca. 
Tema el Hebreo infame, 
porque aunque unido aclame 
Ja Deidad de fus padres venerada, 

^ oy en fu fangre faa de llorar manchada 
la Ciudad infolenre, 
que á Nabuco mi Rey , defobediente 
en fu Dios , y en fus muros altos fia, 
aun mas que en fu ardidofa valentía. 
Solo Betulia os queda, 
famoíbs Capitanes , con que pueda 
vueftro esfuerzo de hazañas tan notorias 
el numero llenar de vusftras glorias. 

Bag. O'-ofernes glorioío, 

hijo de Marte , y rayo efcandalofo, 
tanto efpirlíu enciendes 
en tus nobles Afsirios , que fi.empreades 
conquiftar las murallas de diamante, 
cada Soldadote ferá ua gigante. 

A Bab. 


2 El Triunfo 

Bab. CorriO tíi en cfta empreíTa nos goviernes, 
qaiai fe ha de refiftír á un Olofernes ? 

Cap. I. Oyíehande ver tus bélicos Pendones 
de Beculia-en los altos torreones. 

Cap. 1 . Toquefe al arma ya , fienta el cobarde 
llegar á fer tu priíionero tarde. 

Bab. Temoy que han de vencer fus flacos bríos, 
porque fon mas dichofos , que judíos. 

0!of. Callad vos , Babilonio. 

Bag. Aparta , loco. 

Bab. El hablar bien, léñores, cuefta poco. 

Olof. Haced , que los Soldados 

mas expertos , feroces , é indignados 
deftrocen los conducios de fus fuentes, 
porque eícaíéando al labio fus vertientes, 
con hidrópicas iras congojofas, 
y en mortales anguftias pavorofas, 
perezcan á los duros , y esforzados 
ahogos de la fed defefperados- 

Cap. I .yz.Todos con tu diéfamen convenimos» 

Bag. Y en tu honor prevenimos 

eílatuas , que autoricen tus memorias. 

Olcf. Marte os concederá inmortales glorias; 
qué dices tu , Achior ? 

Achior. Que antes 'que emprendas 
tan heroica facción , mi voz atiendas. 
Bien fabes , por los avifos 
que has tenido del Hebréo, 
como preparado Intenta 
reíiftir el duro aífedio 
en eñas fuertes montañas. 

Olof. En ira , y furor me enciendo. 
Principes de Moab auguftos. 

Capitanes de Amón Régios, 

Soldados fuertes, decid, 
decid . quién es eñe Pueblo ? 

6 quántas fon fus Ciudades ? 
ó quál es la virtud de ellos? ■ 
quién govierna fus milicias, 
que ofadamente fobervio 
le niegan la adoración 
á Nabuco , Dios fupremo ? 

No ha triunfado de Arfajad, 
robufto Rey de los Medos ? 
y á violencias de mi brazo 
no le rinde' juilo feudo 
teda la Cilicia , y yo 
de muchas glorias fediento. 


Judith, 

no hice puente del Eufrates' 
para paflar deílru yendo 
toda la Mefopotamia, 
fin que á mi furor fangrlento 
fe refirieran rebeldes ' ' 

el Líbano, ni el Carmelo? j 

La Galiléa , y Samariá . i 

no la uní con fus Imperios? 

Los de Madián , y Daraafeo 
no le obedecen fujetos? ^ 

No le tributan rendidos 
los valientes Iduméos 
con otras muchas P.ovincias? 

Pues en qué ( de ira reblenco!) 
ellos hijos de Ifraél 
confian ? Bab. En fer Hebreos; 
porque no puede faltarles 
palabra que les dio el Cielo. , 

Achior. Si te dignaras , feñor, 

de efcuchar mi humilde acento,. | 
limpio de pafsion , dixera 
la virtud de aqueíle Pueblo. 

Olof. Profigue , Achior. ^í-¿. Pues digo,- 
que de los nobles Caldeos i 

es generóla progenie, | 

y que habitaron primero 
en la gran Mefopotamia, 
donde negaron incienfos 
á los Dio íes de fus padres, 
reverenciando en fu Templo 
con votos , y facrificlos 
á un íblo Dios verdadero.^ 

Fueron á Chanaan , de | 

á Egipto por fu precepto, 
donde quatrocientos años 
á fus Reyes refiftieron. 

De ella dura fervidumbre ^ 
el clamor llegó halla el Cíe o^- 
del Cielo baxo á la tierra 
la libertad , y en fangnento 
azote , que en varias 
facudió por todo el Reyiio» 
huyendo en fin del tirano 
las aguas del Mar Bermejo 
fe arrollaron , fiendo muios , 

de criílalinQS' efpejos _ | 

en que fe miró el Gitano | 

fepultado , y libres ellos. ^ 


^ y muerts 

A Is -tierra pron-ietída^ 
jcapiinaroñ , donde un bello 
norte condujo fus paíTos 
en una columna j liendo 
foipbra apacinie cíe dluj 
y de noche alma de fuego. 

Si la fed les fatigaba, 
eran criílales deshechos 
los pedernales ; íi el hambre, 
llueven al candor primero 
fabroíb maná las nubes; 
íi el^^ enemigo iobervio 
por encontrarlos fin armas 
pelea, vence por ellos 
fu Dios-;, pues como no falten 
á fu cuito , y fu refpeto, 
nunca les falta fu auxsbo, . 
ni íu virtud ; mas fi ciegos 
reverencian otros Diofes, 
al cuchillo, y al defpjeclo 
los entrega ; fiendo aísi, 
foy de parecer , que cuerdo, 
antes „de‘ embeftir , inquieras 
fi. alguna maldad han hecho 
contra fu Dios ; que íl no 
inútil hallo el esfuerzo 
de todp el mundo , y fetá 
para folo oprobio nueíbro. 

Bag. Quien es eífe , que los hijos 
de Ifraél tan poco expertos 
en la milicia , aífegura, 
que refiftiráa fangrientos 
á Nabuco-Donofor, 
y á fu Exercito fobervio ? 

Xu fires , Achiór ? tu eres, 
fuerce Capitán excelfo 
de los nobles Amonitas ? 

Ach. Si , Bagao , y de tal me precio. 

Cap. I. A la montaña alcendamos, 
y verás quando eftcn muertos, 
ó cautivos, fi hay mas Dios, 
que Nabuco en todo el fuelo. 

Bag. Afcendamos , que el engaño 
conocerá en fu efcarmiento. 

Olof. Aun mas airado me dexa, 

Achiór , eífe confejo, 
que fu reHftencia ; y pues 
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que hay otro Dios , que Nabuco, 
y que el poirá defenderlos 
de nofotros ; á fus manos 
ce he de entregar , porque al fier* 


go'-p; 


de. naeítro cuchillo 


pereXjáS íuntb con elios. 

Si eftimas fu 'profecía, : ' ’ ; 

alii vivirás conteriro, ’ ' ' - ; 
y eífe Dios , que es tan irobuflo, 

■ te defenderá del .nueíbro. ' . ' 

Ola, prendedle , -y ligadle ^ 
a, un árbol , ..donde - -1 Hetare» :- - 
llegue; á ver .rá fu; Profeta : - 
de . oprobios , y heridas ileno- 
Acb.líio , feñor , tu indignadoa;:- 
O/^. Llevadle rayos aliento.^ 

Bab. Venga el Profeta á Betulía, 
porque feg’Uíir',el proverbio, 

- ñinguíi.o lo "es en. iuy^awia. — 

Siempre , dixe , que -dislpuerc* 
aborrecía el ío.cino, ;tv ' 
y me he falldo con elfo. 

Acbwf .S\. una verdad;;-. 

Glof. No le oigáis. 

Achwf.'Sz caíbiga:;- _ b 

Oicf. No hay femedio, 

Achwr. Como culpa;: - 
Qiof. Mas me. indigno. 

Inocente;: - 

Sold. V ámos preño. _ ' ' 

Achiór. Para el gran Dios de Ifraél 
de efta línrazon apelo. . Uevanle. 
Olof. Mueran al fañado brazo 
de.Olofernes los Hebreos, 
rindan la Ciudad rebelde; 
y pues ;mas confian ellos 
en lo fragofo del ílcio, 
que en el militar pertrecho, 
manda que toquen al arma; 
r¡Q quede en fu campo ameno 
efpiga , que no fe tale; 
en los muros , ni en fu Templ* 
piedra , que no fea ceniza 
á las violencias del fuego. 

Tocad á' ealbeñic SolcMtíos. 

Olof. Sean.vacñros fuertes, pechos 
en el combate glorÍGiO / , 
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penetrad la inaccefsible 
montaña , fin que en el feno 
mas retirado halle abrigo 
fu pavor, o fu defpechoi 
AbrafadloS , deftruidlos, 
flechas arrojando al Cíelo» 
y para ignominia luya 
repetid en honor vueflr<H 
viva el Dios Nabuco. 

Todos. Viva. €axat , / clarines. 

Bag.y Olef.T muera el rebelde tishrio. VarT. 

Mufic-. d 4. Piadoíb Dios de Ifraél, 
oye en preces lamentables 
la voz de tu Pueblo butnllde, 
y al fobervio Pueblo abate. 

'JPmt. voces.. Entregúele la Ciudad, 
pues no puede la íed , y hambre 
refiílir mas al Aísirio. 

Salen el Prhhipe Ostias , Barba , y T^acor^, 
idejoi^sr Soldados y todos d lo Hebreo. 

Qúas. No vueílro valor deímaye, 
confiad en el gran Dos 
de Ifraé! , que ha de apiadarfe. 

Nacor. Berulia , Principe Dzias, 
y Sacerdote admirable, 
para referir fu ahogo 
oy de mi lengua fe vale: 
todo el Pueblo es quien te feabl^ 
cómo podrás eícucbarle 
fin compaísion en el pecho» 
fi le atiendes como padre, 
quando la voz por los ojos 
filabas forma de íangre ? 

Que importa , que dos defiendao 
los altivos omenages 
de efta monte , cuya cima 
en las campañas del aire 
á los vientos , que le aifaltap». 
la juriídiccion les parte ?• 

Que itnporra , que oos prevenga 
en alturas, formidables 
cada peña una muralla, 
cada rrlco un baluarte, 
fi ya fus mif-nos peñafcos^ 
en tan horrorofo trance, 
mas que defcnfi de vivos, 
ferán Lofas íepulcrales 
de tanto sadaver trifer 


Juáhb, 

que en funefta tumba yace? 

De que -nos firven los muroi 
quando nos aífaka él hambre* i 
que es domeftict^nemigoj * 
pues fiendo el numero grande 
de habitadores , es fuerza 
fer el daño irremediable > I 

Buelve á effas fuentes los ojos 
que nos daban agradables * : 

halagüeña rifa en perlas, 
dulce licor en criílalest 
que unas de fus aquedu¿l(K^ 
deñrozadas las canales 
por ardid del enemiga, 
defperdiclan en fus valles 
el agua de fus corrientes 
coa que nos brindaron antes: 
y en otras tiene Olofernes 
Centinelas vigilantes, 
dividiendo ciento á ciento ^ 

los Soldados que las guardei^ i 

con que folo falta , Ozias, 
que porque pueda alargarlo 
el aliento , unos á otros 
nos bebamos nueftra íángrc. 

Mira quan dañofo es * 

el remedio , fi naas tarde, 
y con no maior peligro 
dilatas el entregarte. 

Mejor ferá que de un golpe 
nos fiegue el Alsirio alfange 
la vida , que eflar temiendo 
fiempre la muerte delante. 

De una vez acabaremos 
de morir, que es duro trance 
vivir muriendo por horas, 
y efpirando por inflantes. 

Mira quál ferá el eftrago 
del enemigo corage, 
quando de injurias veftidk?, 
y defnudo de piedades, 
en Berulia repreíente 
efta hiftoria lamentable: 
y quando entre la tniCena 
en Tolo un día le falte 
á nueftro Dios el reípeto, 
la atención á fus Altares, 
el decoro á. los ancianos. 


y muerU de 
la reverencia á los padres, 
la honra á nueftras mugeres, 
la piedad á los- infantes, 
y á todos la vida. O.zias. Calla, 
no , no paffes adelante, 
que folo de imaginarlo 
es precifo que fe exhale 
el corazón por los ojos 
en criftalinos volcanes. 

Si en relación tanto afligen 
funeftas calamidades, 
quál ferá el tormeato , quanáo 
lleguen á experimencaríé ? 

ConfielTo , Nacór , que han fido 
oy tus razones baftantes 
al dolor para fentirfe, 
al hecho para dudarfe. 

Bien reconozco el aprieto 
en que los Afsirios Reales 
ponen á Betuiia , y quando 
nueñro valor lo ignoraíTe 
por esforzado , no pueden 
efconderfe las feñales 
de la ruina en la lid nueva 
con que afíalta la fed , y hambre 
a los fitiados t por eílo 
con pareceres iguales 
vinieron en mi confejo 
Principes , y Capitanes; 
y fue , que fi en cinco días 
á la eí^ranza faltaffen 
los íbcorros , y a la'vida 
medios con que fuflentarfe, 
fe entregue la Plaza ; y quando 
tan limitados nos tafle 
la fortuna fus favores, 
b la deidad fus piedades, 
entonces , Nacbr , es fuerza, 
que a miíera eftrecha cárcel 
nos entreguemos , pidiendo 
mífericordia conllantes 
á Dios , para que íé alivie: 
el yerro con arraftrarlet 
qué refpondes f 
N'acor. Que li es fuerza 
padecer los miferables 
golpes de una tal deflicha,. 
aguardemos a que palle 


Olofernes. % 

el termino fenalado, 
porque no es razón negarle 
fus fueros á la efperanza. 

Ox.ias. Cuerdamente lo penfaílej 
mas ferá , Nacór , forzofo 
hacerle participante 
al Pueblo de efta precifa 
reíolucion. Nacof. SoíTegarle 
procuraré , y dar avifo 
á elfe portento , á elle Angel 
de JudiíH', por quien efpero 
que Dios fus iras aplaque. 

Suenan d lo lejas fer dinas > y pífanos» 

Ox.iíJ/. Pero qué rumores roncos 
lexanos pronuncia el aire ? 

Kaoor- Del Campo de los Afsirios 
contuíb el viento los trae. 

Pe»/, veces. Entreguefe la Ciudad 
antes que la íéd nos mate., 
ifefíí/c-. » 4. Pecamos, Señor , pecamo* 
afsi como nueílros padres. 

Con ios clamores del Puebla 
no es el percibirlos fácil. 

Nacof. O mire el Cielo benigna 
nueftras congojas mortales, 
que fi á mirarlas fe niega, 
fuerza es que el valor defmaye f 
Mv-fic. d 4. Pecamos , Señor , pecamos 
afsi como nueftros padres. 

Bent. voces-. Enrregueíe la Ciudad, 
antes que la íéd nos mate. 

Salen unos Soldados Hebreos con Aehior. 
Soldado. Señor , al oir los gemidos 
de inftriimentos militares, 
baxamos de la Ciudad, 
y viendo el injufto ultrage, 
que en. Achiór ( que es el que trenes 
prefente ) los fuyos hacen, 
á defenderle acadimos. 

’Acbior.Y el que a tus plantas Reales 
liega feliz. 6-x.ias. Mas razón 
es que en mis brazos deícanfes, 
Dime, qué fuceflo es efte> 
lííchior. Olofernes arrogante, 
viendo que folo vofotros 
os refiftiais cooftantes 
en vueftra Fé , á la coyunda 
4e fus leyes miíérables, 

los 


^ El ‘Triunfo de Judithj ^ 

“los hijos de Moab, y Amóa que os ha de aclamar rrl. r 


)uT):o para preguntarles 
en qué virtud confiabais ? 

Yo que me hallaba delance, 
y con noticias , propufe 
Jos favores admirables, 
que vueftro Dios os ha hecho 
en vuefíras adverlidades; 
y éi aquí mas indignado, 
negó haver Deidad mas grande 
que Nabuco , y deílerróme 
donde encontré las piedades 
de eftos Soldados: 

Oxj-ds. Decente, 

que en religiofo corage 
por los ojos , y la boca 
el corazón fe deshace. 

Al Dios de Ifraél fe atreve 


2nte. 


facriiego labio infame? 


.ElTe Dios, y Señor nueftro, 
cuya virtud predicarte, 
te ha de hacer libre , triunfando 
de fus huefles formidables: 

Dime , y qué Excrcito rige > 
Ach'or. Por la campaña reparte 
con veinte y dos mil Cavaílos, 
ciento y veinte mil Infantes, 
y otros mas, 

Oü'.'ír. Todos ion pocos, 

como á fus liervos no falte 
• el gran Dios de las Batallas. 
Hijos , movedle á piedades, 
y fobre vuertras cabezas 
mas ceniza fe derrame: 
ceñid cilicios , y avive 
el fuego de fus Altares 


el llanto , que es á fus oíos 


el facriHwIo agradable. 


Dent. voces. M ílericordia , Señor, 
mhad nturtras humildades. 

Mvjic. d 4. Pecamos , S:ñor , pecamos 
afi como nueftros padres. 

Ox.'.'ss. Mirad ya por vucíiro Pueblo, 
no digan los ignorantes, 
dónde (.ílá iu i'ios ,■ que 
los afsdee en ardías cales; 
vaiTif.-.s , Achiór. 

Acbtor. No dudo, 


00 


Sold.p-,o% folo es nuertra efpersn 
inflemos en aplacarle. ^ 

Oz.’as. Y unidos con todo el PuoU 
digamos con pecho amante-" ' 
Ellos, /Msffic.-Pháoío Dios de’lfra'i 
oye en preces lamentables 
la voz de tu Pueblo humilde 
y al fobervio Pueblo abate. Vm¡, 
Salen Judhh , Dama, de viuda ^ y 

fu Efclava , Grackfa. ‘ 
Ahra-, Dexa un poco de llorar, 
que el cilicio , la oración, 
el ayuno , y reclaílon 
hartan para lafllmar. 

Si perdifles tu remedio 
en mi feñor Manasés, 
tu e polo que muerto es 
havrá tres años y medio, 
mal remedias la hermofura 
cafada con tu dolor. 

Juditb. Abra , fiempre fue el mejor 
remedio el de la claufura. 
ábra. Da algún alivio al pefar 
en las congojas que íientes, 
que no ion malas las _gentes 
porque dexen de rezar. 


Si la viudez te fatiga 


del bendito malogrado, 
vele á contar tu cuidado 
crta tarde á alguna amiga. 
Soísiega las tríftes olas 
de tan amargo rigor. 

Judhh. Abra , no ferá mejor 
hablar con fu Dios á folas ? 

Abra. Solo hemos de hablar de Dws. 
bien puedes ertár cantando, 
y decir de quando en quando 
te rogamos audi nos. 

Cafada , y con libertad 
puedes obflentar .fegura, 
fobre ligios de hermofura, 
íin muchos años de edad. 

De qué íirve en la riqueza 
tanta poíTefsion precióla, 
la familia can copiofa, 

II aun es mayor tu triñeza? 

De tener mas que ofrecer 


Judhb. 


y. muerte 

a la fuma providencia. 

Jhra.Vaes efta correfpondencia 
fíempre la puedes tener. ^ 

■XtidUh. No aumentes mis aflicciones, 
que aora eñoy con gran cuidado. 

Abra. Será porque no has rezado 
oy todas tus devociones? 

judithíMlrz íi ha llegado Ozias 
en nombre de la Ciudad. 

'Abra. O que grande novedad í 

hombre en caía ? no en mís días. 

Judith. Mucho he fentido el concierto, 
que ha tratado de la entrega. 

jü)ra. Ya Ozias , íéñora , llega. 

judrth. De Dios á mis añilas puerto. 

Salen OdJas , Nacor , / Soldados Hebreos 
con Achsor. 

Oleras. Judith >Juduh. O Principe Ozias ? 
Cavalieros esforzados, 
de la Nación la defenfa, 
y de Betulia el amparo. 

Nacor. Como eres milagro en todo 
en tu virtud confiamos. 

Achior.Txx. yiáz aumentan los Cielos, 
que con verte he recobrado 
el brío , que flacamente 
íe rendía ya al defmayo. 

Judith. Qüá&n. eres? 

Oxias, Es Achior, 

Capitán de Amón bizarro. 

Achior. Y fiendo Afsirio , he dé fer 
del miímo Aísirlo el eftrago, 
confiando en vueílro Dios. 

Judith. Altamente has confiad». 

Ox.ias. Conociendo tu virtud,; 
unánimes acordamos 
darte cuenta por exteníb 
de nueílro infeliz eílado, 
que cómo eres en Betulia 
criílalino efpejo claro 
de las fombras que nos cercan, 
ferá poísible tengamos 
en tu luz , y tu didtamen 
remedio , norte , y defeanfo. 

Judith. V ueílros favores eftirrio; 
y pues íábeis por mi eftado, 
por mi retiro, y mi vida, 
que á ningún Hebreo trato. 


de Oloferneí. ^ 

refiéranme de efte céreo 
el motivo vüéílros labios. 

Oxáds. Atiende , Jüdith , un poco, 
que aunque requeria efpacio 
hiftorias de tancas penas, 
las referire de paífo. 

Deípues que el fiero Cambifes, 
ó Nabuco, ó Merodacho, 
que con ellos , y otros nombres 
vanamente fe ha nombrado, , 
venció á Arfa)ad , y a los Medos, 
fe enfoberveció , intentando 
que á fu grande Imperio fuefle 
todo el mundo tributario. 

A Olofernes embió. 

Capitán el mas ofado ^ 
de quantos á Marte enciendfeti 
de la crueldad holocauílos, 
con cxceísivo poder; 
y el ferozmente enojado 
fuíetó á Cilicia , a Siria,- 
Mefopotamia , y Damafeo, 
fin refervar á ninguna 
Ciudad , pues folo quedaron 
las ruinas por memoria 
de fu furor inhumano. 

Temiendo , pues , Ifiaél 
de elle monftruo el fiero analto, 
cuyo córage encendía 
de nueftras tierras cercano, 
Joachim fumo Sacerdote, 

V yo Principe jurado _ 
del Paéblo Hebréo ( en aufencia 
de Zorobabél ) llegamos 
á prevenir el remedio 
antes de llorar el daño. 

Joaehim fue á Jeruíaleny 
y yo vine aquí , juntando 
cali á todos los Hebreos 
de los Pueblos comarcanos. 
Pertrechamos la Ciudad, 
y ocioíós la pertrechamos, 
que fi el Señor no la vela, 
es la vigilancia en vano. 

Llegó Olofernes, y Tupo 

(ó lo que el oro ha logrado!) 
la refiílencla , y teniendo 
nueftro valor por agravio. 
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juntó a Confejo de Guerra 
fus mas valerofos Cabos. 

Refolvieron la conquifta 
á fuego , y fangre , negando 
la piedad á los rendidos 
( política de tiranos ) 
folo Achiór , que efta prefente, 
fu confejo reprobando, 
honró á nueftro Dios , creyendo' 
en fu auxilio foberano. 

Por eíta contradicción 
le ataron de pies , y manos, 
facrilegamente injullos, 
comenzando ea efte efpacia 
mas iracundo Olofernes 
á deftruir nueftros campos.. 

Taló la tierra , emendo 
con cordon tan apretado 
á BetuIIa , que no puede 
ni aun refpirar por defeanfo* 

Pues padece cada inftante 
iras , congojas , deimayos, 
tribulaciones , mlíerias, 
aprietos , fuños , aíTakos, 
afanes , penas , y muertes, 
quedando los Ciudadanos 
íi de la hambre oprimidos, 
de la fed defefperados. 

Con que en eñas aflicciones 
todas han determinado, 
que entreguemos la' Ciudad 
fin condiciones , ni paClos: 
mas yo , del clamor movido, 
con la trille voz del llanto 
refpondi , que entregaría ^ 
por coníejo de otros fabios 
la Ciudad , fi en cinco dias 
rnlfericordia no hallamos. 
iold. Y por huir de la muerte 
nos convenimos nofotros. 

-fi.dhh. Decidme , y quién fois vofotros, 
que a Di os tentáis de eífa fuerte í 
Mal templará la diicordiají 
que en vueílros contrarios mira, 
fi le provocáis á ira, 
aun mas que á mifericordia. 

A Dios cieuipo le imponéis 
á vueílro arbitrio í callad. 
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que no aplaudís fu piedad, 
pues fu juftlcia ofendéis. 
Aguardemos reíignados, 
firmes , devotos , contrito^ 
lavando nueftros delitos 
con llantos ; que fi tentados 
fois de las tribulaciones 
como Abrahans , Ifaac , Moysés, 
y Jacob ; mas triunfo es 
refillir las tentaciones:- 
pues con las adverfidades, 
limpios de toda malicia, 
al gran Dios de la Jüílicía 
le robaron las piedades, 
y eterna gloria erigieron 
íbbre el llanto , y ia oración* 
porque las columnas fon, 
que íiempre permanecieron. 

5í)/á. 'Viviendo , á Dios adoramos, 
aunque vivamos cautivos. 

Jíidííh.i^o es mas gloria , que eílár vivos, 
que por nueílra Fe muramos í 

Nacor. Quanto dice es la verdad, 
que es juila , y fabia «\uger. 

OTÚas. Pero el Pueblo , qué ha de hacer 
íi aora ve otra novedad? 

Con gran defeonfuelo , Ozias, 
la obftinacion reconozco, 
con que entregarfe al Afsirio 
folicita el Pueblo todo. 

Poco en el gran Dios confian 
los Ciudadanos , y poco 
en fu piedad , quando de ella 
tiene tantos teílimonios. 

Paítale poder al Cielo 
( aunque ignorantes nofotroS 
no fepamos merecer 
la gracia de fu focorro ) 
para que en tan duro tránce 
fulminando iras , y enojos, 
vengue del bárbaro Aísirio 
los facrilegos oprobios ? 

Dexará Dios fin cafllgo 
tanto penfatniento loco, 
tanta fobervia iníolente, 
de que prefume ambiciofo 
publicar al Cielo guerra, 
y en los fuperiores globos 


y muerte 

iotroductr con íús armas 
cuidados, quando no aílombros? 
Que importarás de Nabnco 
Eserciros nurnerofos ^ 
en fu cx)rage encendidos? 

Y que importai-án tampoco 
preveticiones de Olofernes, 
aunque fañudo , y funofo 
arrobe contra Betulla 
en formidable deftrozo 
truenos , que fraguo fu Ira, 
rayos, que inflamó fu enoio-? 

No fupo otra vez la esfera, 
quando aquel heroico 

al precepto de fus voces 
hizo obedecer los Polos, 
enfrenando del Sol bello 
los Cavalios lummofos, 
llover contra los rebeldes 
el foberano decoro 
en dura lluvia de piedras, 
torbellino tempeftuofo ? 

No fupo'.:- pero no es tiempo 
de gallarle en lo que todOs 
fabeis , fino emplearle, 
por íér el bien mas preclofo, 
que liberal nos da el Cielo, 
en un termino tan cprto» 

Soló pretendo advertir, 
que es diólamen peligrofo 
poner limites á Dios, 
y á fu providencia coto, 
abreviando en cinco dias 
la efperanza del focorro.^ 

Dios no fe ciñe á los tiempos, 
porque en un Inflante folo 
puede á unos darles la muerte, 
y la libertad a otros. 

No caiga , pues , la efperanza 

de íii piedad , que aunque Cornos 

de tanto favor indignos 

por autorizar fia trono, 

quando el hombre es mas culpado 

fabe Dios .fer mas^piadofo. 

Ox-ias. Tan irrefragables foó 
tus el o qu entes apoyos, 
que quando al cobarde arguyeft,- 
convencen ai valerofo. 
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¿Vbccr. Noble Heroína , configue 
■Con gemidos , y follozos 
la piedad á que te mueven 
las voces de rmeñros oíos, 
pues que fortalece el Cielo 
tu efpiritu geflerofo. 

.So/i. Pues eres muger tan faata 
aora ruega por noíbtros. 

JfBÜíÁ.Porque veáis , que en mi eloqaeí^ia 
es. Dios quien os habla Tolo, 
orad contritos , y humildes; 
pedidle en rendidos votos, 
que patrocme fu auxilio 
el progrefíb , que difpongo 
en fu gloria , que eíla noche 
quando entre el filen ció fordo 
á los mortales dibu3a 
en cada fombra nn aífombro, 
yo , y mi criada faldrcmos. 

Abrá. Aqueífa claufuia borro, af^ 
que yo no se andar á obfcuras. 

Judith. Y en efte tiempo veibtros, 
fin mas noticia del calo, 
fin mas examen curiofo 
del defttno , que me induce, 
del peligro , á que me arrojó, 
paífo libre por la puerta 
Hie daréis , y no en el m.odo, 

•que os -ordeno , fe haga falta', 
fiemos de Dios el íbeorro, 
y en mi favor le efnbiad 
humildes ruegos devotost, 
fin que en mi auíencia íe entibi'fi 
el afedlo fervorofo, 
que yo á daros bolverc 
larga relación de todo. 

Oiáas.Sí de Dios es el Impulfo 
para el alto fin que ignoro, 
ve en paz , heroica muger, 
que en ti fiamos -noíberos. 

jYrcijr. Gloriofa beldad humana, 
remedia nueftros ahogas, 
pueflo , que la Omnipotencia 
contigo parte fu trono. 

0 .daf.Vh , y el Señor fea coaago. 

Achwr. Confufo eíboy. 

Sold.i.Y yo.abforto- 

Tudith. Dios os guarde. 

^ B Ox’as. 
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Oz-^as. F1 te defienda. 

Todos. Y haga tu intento gloriofo. Vanfe» 

Abra. Señora , quién te ha metido 
en aqueftos alborotos ? 

No fuera meior aora 
eftar en el Oratorio 
haciendo allá en tu retiro 
ciertos vifages devotos, 
que no andarle entre Soldados? 

Judith. Si hay animo generoíb 
en débil naturaleza, 
fuerza es emprender lo heroico. 
Abra , mientras mis fentidos 
doy retirados al ocio, 
til me puedes prevenir 
los veñidos mas coftofos, 
los mas ricos aderezos. 

Abra. Pues qué vas de matrimonio > 

Judith. Obedece , y no preguntes. 

Abra. Y digo , también difpongo 
las íandalias , y el tocado > 

Judith. También. 

Abra. De éíla tengo un novio. 

Judith. Mira , qu« antes me he de ungir, 
y lavar. Abra. Alli hay prccioíb 
Ungüento de mirto , y vino. 

Judith. Tenlo prevenido todo. 

Abra. Y pregunto , para mi 
no havrá algún vertido roto, 
que nadie le haya ertrenado?^ 

Judith. No gaftes el tiempo ©ciofo. 

Abra. Qué ha de gartar quien por pobre 
no tiene otro patrimonio ? Vafe. 

Judith. Aora , gran Dios de Irtaél, 
aora es tiempo que encendido 
bucle á tu piedad ol llanto 
con las alas del íufpiro. 

Atiende , Señor , atiende 
al clamorofo gemido, 
con que en vidima preciofa 
el corazón ce dedico. 

Ya fupo tu fuerce brazo 
dar el abado cuchillo 
á mi [adre SimeoO> 
aquel Pa riarca Invido, 
que c; fíi jq los y^ful OS 
del S’quimita a;rcvido, 
quando en el rai-to de Dina 
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violó fu honor claro , y 
porque al golpe del agravio 
vengara tanto delito. 

Ya fupo tu airada mano 
( porque lo fabes lo digo, 
pues re empeña en los favores - 
con la aníia de repetirlos.) 

Ya fupo tu airada mano, 
y lo fabe el Pueblo Afsirio, 
pues antes lloró la ruina, 
que recelaífe el peligro. 

Ya fupo , digo otra vez, 

( cómo el faber te repita 
£ aun anees de oir los ruegos, 
reípondes con los alivios?) 
al animado volcán, 
falamandra de si mifmo, 
que en el ardor de fu enojo 
vivió efcandalo del figlo, 
al fiero Senacherib, 
de Judá infame cuchillo, 
aun fin efgrimir el fuyo, 
darle la muerte á fus filos: 
j porque para un blasfemo 
íblo una es corto caftigo, 
la repetirte á millares 
en fu Campo fementido, 
pues un Nuncid de tu Corte 
en una alborada hizo 
de ciento y ochenta mil ^ 
tumba horrorofa de Aísirios. 
Dígnate de vér aora 
á erte Exercito enemigo, 
como mirarte otro tiempo 
los Reales del Egipcio, 
quando con Inteetos locos, 
ciegamente enfurecidos, 
períiguiendo de tu Pueblo 
el foberano dertino, ' 

por alcanzar la virtoria, 
dieron en el precipicio. 

Pues al Rojo Mar llegando 
los raudales fugitivos, 
negándole á íu corriente, 
en promontorios de vidro, 
y en murallas de rubíes, 
fe endurecieron tan fixos, 
que con formar fe del agua, 
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fe imaginaban de rifeo, 
hafta que fe defataron 
velozmente defunidos, 
calzándole impetuofos 
al Gitano fordos grillos, 
para darle eterna cárcel 
en fus profundos abifmos. 

Levanta , Señor , tu brazo, 
como lo hiciíle al principio, 
y á tu virtud poderofa 
iu poder quede abatido; 
porque al golpe de tu ira, 
ó al esfuerzo de tu auxilio, 
elTe facrilego monftruo, 
effe barbar© Caudillo, 
que pretende tus Altares 
profanar con torpes ritos, 
manchando fus puras aras 
con perfumes -‘denegridos, 
halle primero en fu oprobi» 
el eftrago , que el avifo. 

Su entronizada íbbervia 
fea el fangrlento Minlílro, 
que ai defvanecerlc el Solio, 
padrón le elija al delito. 

Muera , Señor , á mis manos 
con fus armas t tus caminos 
mé enfeña ; y pues que pufifte 
tu providencia en ios juicios, 
pon en mis labios también 
un dulce agradable eftilo, 
porque el fonoro veneno 
cou Íiítve letal ruido 
le trañfpire el corazón; 
y el apacible atraííivo 
de mis ojos fea el lazo 
a donde gima cautivo, 
y afsi ferá la belleza 
lin Culpa efta vez hechizo. 

Dale a mi efpiritu humilde 
aliento , conftancia , y brio, 
y en fu ignominia batallen 
defprecio , y valor unidos: 
porque á eñe dragón fobervio 
le encuentren á un tiempo mifmo 
con la virtud defpreciado, 
con el valor deftruido, 
que tu nombre enfalzarán 
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devotos todos ios ligios, 
quando oigan , que una muger 
quebranto fu cuello altivo. 

Nunca Señor , te agradaron 
los fobervios ; llempre han lido 
los ruegos manfos , y hum ildes 
de tu alta piedad oídos. 

O Artífice milagrofo, 
que en eíTe terfo Zafiro 
con ra%os de luz eílampas 
los permanentes prodigios ! 

Criador de Cielo , y tierra, 
cuyo poder infinito, 
por faber , y por amar, 
todo de nada lo hizo; 
el alífero ruego humilde 
de tu Sierva oye- benigno; 
muévate á mifericordia 
quien á rigor te ha movido. 

Haz decentes mis acciones, 
confejo me da , y auxilio: 
Infundemc fortaleza, 
dame tu aliento Divino, 
para que tu Santa Cafa 
permanezca en facrificios. 

Conozcan todas las gentes, 
que tu folo eres Dios vivo, 
y que en Cielo , y tierra no hay 
mas Dios , que el que ts Uno, y Trino. 

JORNADA SEGUNDA. 

Teatro tfiara dt felva y y montes y y jalen 
Jui'itb muy bizarra y y Ábra con una 
alforgúla al ombro. 

Judith.flWen Dios , que ha de ayudarnos 
en tan afpero camino. 

Ahra.Vacs traigo pan, quefo , y vino, 
bien ferá defayunarnos. 

JudUb. Crecida es , Señor la pena 
con que efta noche fali. 

Ahra.Vaes por lo menos á mt 
bien me ha íabido la cena. 

Jfadirb. Vos , que fois luciente guia, 
mis paíTos encaminad. 

Abra. Yo almorzaré la mitad 
antes que amanezca el día. 

~ g 2. juditi 
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judith. Qué decías ? 

Abra.. Que es delirio 
íeguir tus pifadas yar? 
porque efte camino v» 
á las Tiendas del Afiirlc^ 
que tu le dudas , feñora, 
como has eftado. encerrada. 

Judith. Abra j ve en. Dios confiada^ 

Abra. Tít has íálido a buena hora. 

Dios me libre á mi de viudas» 
que dan en falir de noche: 
no es meípr de día en coche ? 

Judith. Camina. 

Abra.^ tu me ayudas. TropieaO^ 

Ay I maldito fea el guliarro» 
que me ha recalcado^ el pie» 
pero con todo veré 
fi fe ha laftimado el ^rro. 

Señora » ya eíla es porfía. 

Judith. Abra. , poco durará. 

Abra. Si yo me- mato , si hará. 
j’jdhh.Yz va deípuntando^ el día. 
Ahra.Sshes lo, que he reparado- ^ 

Judith. No sé. 

Ahru. Pues me ha parecido, 
que tu hermofura ha crecido» 

-ó que mi vida ha menguado. 

Judith, Gracias al Autor de todo» 
que afsi me ha querida honrar. 

Ábra. Ay Dios ! que para hermofear 
mi cara', no halle yo un modo? 
^Dentro Centinela. 'üa de la. vela. í 
Abra. Señora, 

efie acento me acobarda. 

Cent. Ha. del. Carripo ? hade la. Guaída.^ 
Abra.. Hilamos buenas a-ora 
folas- entredós Soldados 
dos mugeres , y en Campaña. 

Judith. Quando Dios, nos acompaña^? 

no tengas , Abra, cuidado. 

Sale el Cmünela, Quien; vá.?- 
Judith. Ya nada recelo. 

Cent. Quién es ? 

Abra. No digas que hay- dos. 

Cfur. Ha de, allá., quién- vive?- 
Judirh. Dios. 

Cent. Quién reyna ? 

Judith.. El. poder del Ciclos 
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Cent. Y no dá et nombre í 
Judith. El nombre folo- 




es de Dios. Cent. Mucho fe defmind • 


y quién es Dios ? El quenaS 
deOe el uno al otro Polo. 

Cent. Conocerla es fuerza ya: 
quién vá por el Campo aora 
fin el nombre? Abra. Es mi Ícííqíj 
que fe le. ha dexado allá. * 
Cent. De qué Nación.? | 

Judith. Soy Hebrea. 

Cent. Y vienes ? De mi cuidado 

vengo huyendo. Cent. A la verdad.» 
que no me parece fea: 
fabrá el General quien eres. 

Ábra. Ea , ahorremos de parólas» 
que parece mal á folas 
un hombre con dos mugeres. 
Judith. Vamos , íeñor » á fu tienda 
Ce«í. Toda ella es admiración: 
ven , y le harás relación 
de todo. 

Judith. Dios me defienda. Taii/í. 

Muíaciun de ‘Tiendas de Campímíx /®m 
caxas , y clarines , y falen Bagao , BabUi: 
y los Capitanes y y defeubrefe Oloferm¡ tis¡i 
Tienda » que ferd un pnciojo 'Brom 
con fu patvelltm., 

Unos. Viva Olofernes. Q/ro/. Viva» _ 
y fu nombre en el globo azul 
Bab.Yh-z mas queba vividoel muy n» 
Cribas Crefpo altoCoyme,y Qi» 
Bag. Goces , feñor , el venturofo du, 
con foláz , con aplaufo, y 
altamente en ios figlos repe,t-ido, . . 
gloria del tiempo , injuíia del oiíia*^ 
Olof. Agradezco ,_Bagao , tu deleo» 
Bab. En tan dichoíó empleo. 

vive mas que han vivido los ap 
Bag. Si codo- lo que aciertan: viven 
no dudo que la fama-,. _ 

que en lenguas por los orbes 
ocupada en tus ínclitas ’ 


íé niegue á referir a^enas.g 


Bab. Viixmas que Li dias. 

que es racional carcoma de ^¡50.! 
Bag. Quicate , necio. Bab. Ay 

áexame hablar , feñor , pues q ^ 
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ABC aunque íu eses mi amo , no te toca 
quitarme las palabras de la boca: 
porque baila que en todas ocaíiones 
ras quites de la boca las raciones, 
como dará mi boca teftimonio. 

(^ef. Llega también , amigo Babilonio* 

Sab. Befo tu mano Real , mano horadada, 
que á Betulia ha de dar tal manotada, 
que hocicando en el fuelo, k defpiernes, 
porque en íin efta es^ maao^ de Olofernesi 
y íerá con tal furia, 
que hafta Jerufaién llegue la injurk,. 
z pefar del veloz tiempo caduco, 
y á Ninive la gloria al Dios Nabuco. 

Cap. 1 . Dé lauros a tu freute 
el Hebreo Infolente, 
por quanto gira en luz ía etern^a llama, 
triunfo á tus Tropas , y a la Afsiria famai^ 
Cap. j.Seas eternos años 

luñte de Afsiria , horror de ios eítranos. 

Qlcf. Mucho eftimo el obfequio generofo* 

Bag. Quién ferá cou tu aliento perezoíoil 
quien::- raas que ruido- es eíle ?- 
Sale el Centiaela^ 

Cent. En k Campaña 
una rauger elíraáa. ^ 

encontré al defpuntar la luz (fei dlá* ; 
0/o/. Conoces la Nación,? ,, 

Cent. Temo es eJCpia. 

del Hel^-éo , fgñor mas^ tan herraofá,- 
que es el Col, de íus luces matipofa. 
Ctío/iQuiétrlía da hayer,; villano , rjuja te crea 
hermofá puede £er mugar Hébréa ? 

Solo es digno- de fer c-omemarado 
un robuíío varón , que el esforzado? 
aplaufo& no ha dé, dar. á la belleza,- 
quitandole elle honor a la fiereza. 

Haz quellegue,y v€rás,pue;S;V er lo qulerey». 

del rrK)do que yo tratól a las mugeres. • 
■2í*g.Eílraña coadicionfc 
-Sat, Es un- menguado:, 

quién de lo hermofo no ha enamor adb ? 

Por Júpiter que yo íi muger veo,, 
me acomodo , aunque fea co n- lo feo; 

Salen Judt'tb f Aí^ra y y- el Centinela , y Juitth 
jé pojfra luego que- 'vh. a- Olofirnti y y-Bagao 
la levanta de! fuelé.. 

A tus pies , grao ítáor::!^ 


Qlofernes, ^3 

Oíof. Belleza rara l 

Judith. Llega ana Efckva butntlde. 

Bag. Hermofa cara í 

Qiof. Levantad: no hayvalor que larefiftaj 
la admiración tropieza con la villa, ap. 
y tal fuego introduso -acávcn mi pecho, 
querebientael volcán de puro eftrecho. 
Dime, hermofa nuiger,á qué h^avenido? 
mal mi: mal difsimuio* ap* 

Bah. Ya ha caído, 

puesfolo á la muger , que es usa per^a, 
k defpreeia el, que no :ha pdido verk . 
0*/.No concibas pavor, prodigio hermofo,, 
que mi robullo. brazo p.oderofo 
no le exercita en quien fervir defea 
aN..baco miReythermofaHebréa, ap. 
mucho tu fuego emprende* 

Judith. Oye á. tu Efelava huraildfc: 

CXlof. Empieza-. Judith^ Atiénde- 
lo fey hija de Merary,. 

Judith, fenor , es mi ub.mbre, 
del liaage de Rubén,. 

* y de aquella Tribu noble 
de Simeón defcendiente:. 
mas no es. juílo, que bkíbne;, 
de k nobleza , pues folo 

gozan fus altos renombres- 
los- que á fe ley ajuftadp% ;i • 
de virtudes faperlorés- r 
iluílraren ; pero, aquello^; 
que los preceptos, corrompo: 
con la fealdail de las vicios,^' 
fon vanos, mas no ^ fo«' nobles.-, 
Betulia¡. es .mi Pátria ^ aquella, 
cuyos altos torrepoe^- . - 

aífáitaByla luz del día. 
ert' los primeros albores5; 

^porque fus pedernales. . 

Qyn ardienres^ .corazones, . 

que irritados- reüu.pliean' • 

mas eentellas-, a, raasr golpes,, 
confian en. fes murallas^ .• 
fes trilles habitadtnesu . ... 

pero yo reconociendo 
con quan fiácas fuerzas ponen 
fe refíftencia. en- los mure»,, 
y fe efeeranza en- los montes, 
pues contra tu fuerte brazo 
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( que es feroz fañudo azote 
de todos quantos errados 
fu poceftad defconocen ) 
es quaíquicr defeiifa inútil, 
pues por el vive en el orbe 
Nabuco , Rey de la tierra, 
á quien no folo los hombres 
íir ven , fino aun los brutos 
fu ancho Imperio reconocenj 
reíblvi falvar ia vida, 
viendo las culpas enormes, 
que el Pueblo contra el Dios nuelfro 
íacrilegamente torpe 
ha cometido , y fu enojo 
con juftas indignaciones 
caftigará , fiendo tu 
el inftrumento que tome, 
como no folo Achior dixo, 
fino en profetiCas voces 
nos lo tiene decretado, 
y la experiencia conoce; 
pues ya en el prolixo aíTedioi 
pavorofamence fe oyen 
los lamentos , las congojas, 
las anfias , las aflicciones, 
las anguillas , las miíerias, 
los fuftos , y los clamores, 
fin que a mas lidiar , íe esfuercen 
fus flacas refpiraciones, 
y ya efperan por inflantes 
en el confufo deforden 
de los triftes parafifmos, 
que fangrientos fe interponen 
catre fu vida , y fu muerte, 
como miniflros atroces, 
que la hambre los con fuma, 
ó que la fed los ahogue. 

Efte , pues , trance efpantofo 
movio mis paffos veloces 
a tus tiendas , por huir 
fus execrables errores, 
reverenciando á mi Dios, 
que es quien me dio luz entonces 
para falvarme i alentando 
mis defnayados temores. 

Yo , Principe valerotb, 
fin que aventures un hombre 
de cu Exercico , dire 


á qué hora , cómo , y por dónde 
la puedes dar el aflalco, 
y guiando tus Pendones 
por ia gran Jerufalén 
iré , pues fus moradores, 
como ovejas fin Paftor 
viven; (Mi Patria perdone, af, 
que eños ardides de guerra 
íe fomentan , porque logre 
íli libertad.) Y mí Dios, 
que reveló á los menores 
íus Divinas providencias, 
por altos juicios que efeonde, 
me embia á que te lo anuncie, 
porque íqs juflos rigores 
quiere ar'rojar fobre el Pueblo, 
para que fus culpas llore. 

Ya eres dueáo de Ifraél, 
haz que fus cervices doble 
á la peíádéz del yugo, 
y las efpaldas agovie 
a la íervidumbre dura 
de cus leyes , pues ya él rompe 
el coas fuave , y mas leve, 
que fu juflicia le impone. 

Ea , Principe glorlofo, 
no - te admires , ni te affoojbre 
el que fea una muger 
con varonil pecho noble 
quien á tal facción te induzca, 
quien a tal gloria te exortc, 
quien á tal rigor fe ofrezca, 
quien á tal riefgo fe expone, 
quien tus efquadras go vierne, 
quien tus Vanderas tremóle, 
que fin duda Dios me esfuerza 
para otrqs triunfos mayores: 

•y afsi , a tus pies humillada;;- 
A li* "demojir/teton de iumúlarfe ^ , 
defeiende aprefurado Olofernes del ■Ti‘0>*o» 
para detenerla , trop¡ez.a , / cae , / ^ ^ 

fangé fe le defemhayna , le tomara 

Judith , y befándole por el puño ■, fi ® 
buelve ¡y el fe atem'>r:x.t. 

O’.cf. Levanta : valedme , D|ofes, 
que efte acafo nO sé que 
diciendo eftá a mis temores ! 

Abra. Llegó el tiempo en que el . 


y muerte de 

el ruello á fus plantas doble. 

XudUb. Cobra , feñor , ei aifangc. 

Olof Sufpende , fufpende el golpe: 
por qué infamas los aceros, 
quando efgrimen tus dos foles 
tantos penetrantes rayós 
de fuaviísimos rigores? 

Bab.'Eño es caer de todo punto 
en la tentación el hombre. 
juditb. Yo íby tu eíclava rendida* 

Olof. No fino ei luciente norte* 
que con inviíible mano 
me arrebata á que te adore. 

Mas qué digo ? á dónde eftá af» 
mi razón * que no focorre 
defde el pafmo de los o)os 
el deípeño de las voces? 

Judtíb. lumenío Dios de líraél* ap, 
haz honeftas mis acciones. 

Sag. No hay" tal muger en la tierra^, 
pues íus altas perfecciones 
con fu eloquencia íe miden: 

Qué ignorante havra , que note 
por tiempo ocioío el que gaftan 
nueñros fuertes eíquadrones 
en hacer guerra al Hebréo» 
fi entre fu fealdad eíconde 
tan belliísimas mugeres ? 

Cap. I. Toda ella es admiraciones. 

Olof. Bien hizo el Dios de Ifraél 
en fiar el fecreto orden* 
para que el Pueblo me entregues: 
y pues que lo que propones 
es mi triunfo , fi tu Dios 
con tu oferta correíponde* 
también ha de fer Dios mIo> 
y eterno ’ lera tu nombre 
en la cafa de Nabuco, 
para perpetuos honores, 
fudítb. A íer conocida en ella 

afpiro. Olof. Pues íñene el bronce 
hiriendo el aire , y no quede 
de cífe corpulento monte* 
ya en la ¿Ida , ó ya en la cima* 
tronco , que eñragos no llore* 
piedra , que no fea pavefa 
a las violencias. 

Juditb. No toquen; 
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( ay amada Patria mía ! ) 
tan mal mis propoficiones 
admites , que fin fer tiempo 
los alfaltas? O.'c/.Tus temores 
deftierra j y aunque el veneno 
contra todo el mundo arroje 
mi corazón irritado, 

DO es facU , que á tt te -toque* 
pues etiémpta has de vivir 
por los ámbitos del orbe, 
en las leyes generales 
de enemigas invafiohes, 

Juditb. Pues fia de mi palabra, 
que yo haré que te coloquea 
íobre la cerviz del Pueblo 
en lo eminente del monte. 

Otof. Th. ferás privilegiada 
entre todas * fi me pones 
en tal altura, Judlth.JíSÍO’ ereq; 
y defe e aora los favores 
agradezco. 0/c/,lifa efiempcioií 
tu Dios es quien la diípone, 
pues te libró de las iras 
de tu Pueblo. Eftos, íéñores, 
íe andan proponiendo enigmas, 
y con íér yo un pobre zote, 
no puedo entender palabra, 
y ello no havra quien lo ignore, 
'juditb. Por mi Dios , y por ti vine 
de mi Campo al tuyo anoche, 

Olof. Por mi vienes ? 

Juditb. Por ti vengo. 

Olof Quién te mueve? 

Juditb. Caufa noble. 

Olof. Y á qué afpíras ? 

Juditb Solo al triunfo. 

Olof. Quién le- esfuerza? 

Juditb. Mis favores. 

"oiofY^ quién le aííegura? 

Juditb. El tiempo. 

Olof O corra veloz 1 
Juditb. Ya. corre. 

OlofPass por aora, Judith, 
treguas haz en mis rencores. 
O^quánta beldad lé aumentan 
los modeftos arreboles ap. 

de fus msxIlíasL ó quáatos 
valientes rafgos defeogen 

las 
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las luces de fu eloqaencia 
en ei lienzo de fus foles ! 

ufurpa 




mas la admiración ra 
la voz ) con que el labio torpe^ 
ó balbuciente no encuentra 
aun para aplaudirla voces. 

Ola 5 Bagao j haced que 
luego á Judith fe le adorne 
retiro en mi Guarda joyas, 
y que de mi raefa goce 
los mas fabrofos manjares. 

Bag. Se hará como lo diípones. 

Judith. Permitirás , que no acepte 

mas que el apofento , porque 

■del fuftento neceflario 

prevenida eíloy , conforme 

lo ordena mi ley. Abra. Y aquí 

hay queio , pan , macarroaes, 

-azederas , y otras yervas, 

oue ea nueftra tierra fe comen, 

± ^ ’ 
y no me dexan mentir. 


Bab.'PoT tu amigo me conoce. 


li combidas. O’of. A fu gufto 
la comida fe fazone. 

Abra. Si ucc es mi amigo , tendrá 
ayuno por fuerza Bab. Nones. 

0!of. Ve á defcaníár, porque luego 
mas por extenfo me informes: 
y. pues oy folo es mi dia, 
buelvaa las aclamaeiones, 
repitiendo al compás dulce 
de clarines , y tambores, 
no que viva yo , que viva 
de Judith el alto nombre. 
fuditb.Dlos cumplirá tu deíéo* 

O.'of. En ti la esperanza pone. 

Todos ■, y Mufle . La glorióla Judith viva, 
y el rebelde Hebreo llore, Caxai,yclar. 
A- entrar jitdifh , la detiene Ol'jf rítete 
O'of. Solo quiílera advertirte:*" 

Judith. QyÁ me dices- 
Olof. Que no ignores, 

que llevas una alma prefa 
con tan fu a ves priíiones, 
que aun mas , que la libertad, 
la eifrecha cárcel efeoge. 

Judith. A poder yo , libertáta 
con benignas compafsiones. 


no folo tu alma , fino es 
aun la de tolos los hombres. 

O'.of. Pues para la mia tienes 
poteftad. 

Judith. Go no , b por donde > 

Olof. Como el Cielo te ha dexado 
libres todas tus acciones. 

Judith. Ea lo que me coque á mi* 
mas no en lo que á ti te toque. 

O'.of. üfai de ellas con piedad, 
y harás que yo me conforme. 

Judith. Hablemos folo en Betulia, 

Olrf. Tiempo havrá 

Judith. Pues no malogres 

efre , que te ofrece el. Cielo. 

Olof Bien le emplean mis pafslones. 

Judith. Vats á Dios. 

O'stf. Olvidaráfme ? 

Judith, Quien por ti al riefgo fe expone, 
no es pofsible que te olvide. 

O/o/l Pues como elTe favor gocé, 
mas que fe pierda Betulia. 

Bah, Buenos ván los dos , feñores. 

Judith. Cxet y que tu íbio has movido 
mi ardiente efpiricu noble. 

O’of. Válgate Amor por rauger, 
y quanta deidad efeondes ! 

Bah. A Dios 5 y veamonos luego. 

Abra.. Hibls ufted , ya que no come. 

Todos y y Mufe. La gloriofa Judith viva, 
y el rebelde Hebreo llore. 

Salen todas las mageres con trago Hebrt* 
muy honejo , y cantando el 4. fig^’-tnte 
en tono fúnebre, 

Mufc.d 4. Gran Dios de las Batallas, 
oye á tu amado Pueblo, 
que en alas del fufpiro 
el corazón te embia como 
atiende á nueftros himnos, 
y hagan eco en tus oídos , 
nueftros ruegos, y 

Mug. I. Kecit. Gran D'os de las ’ 

laardicnte lid,q mueve el fuercear®^ ’ 
apaga con tu fuego poderoíb, 
y de terror poftrado, . . <• 
en la paieftra quede ignomlniofo, 
en fatales pa velas defatado; - 

pues en defpeños fund a lo elcvau®^ 
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Salen Oxias , Uacor ^ Ach'oriy Soldados. 


tu brazo omnípoteflte, 
defcargueel golpe en tanto inobediente, 
que rebelde á tus aras con ceniza 
de negro Incienfo el Orbe efcandaliza. 
Mira , Señor , tu Pueblo dolorido, 
que folioza afligido 
con fcrvopofo , con amante zelo, 
temiendo en fu agonía 
de aquel tremendo dia 
el pavor , la mlferia , el defconfuelo» 
quando (ay, infeliz! ) quando 
tus Altares manchando 
el facrilego llegúe deiinquente, 
y ahumé el Templo có llama Irreverente; 
buelve el roftro a los ayes repetidos. 

ilfKy.J4.Yhagan eco en tus oídos , oídos 
nueftros ruegos , y gemidos. 

Mug. 2.. Pues Dios de las venganzas^ 
te aclama el Serafín, retiembla el hóbre, 
haz q tu indignación fruftre, y aíTonibre 
las ciegas confianzas 
del bárbaro arrogante, 
que duda tus auxilios ignorantej 
pues nunca te .gradaron 
los fobervios efpiritus mentidos, 
y fiempre fe enfalzaron 
los humildes, manfuetos , y abatidos, 
regiílra nueftro pecho congojado, 
verás , que el corazón , aunque fallece, 
á tus Altares buela refignado; 

A Judith fortalece, 

para que en nombre tuyo viftorioía 

dé libertad al Pueblo apníionadoj 

y con faña , y con ira religioía 

quebrante humildemente 

al fobervio dragón la errada frente; 

los acentos efcucha doloridos. 

Muf.dá,, Y hagan eco en tus oídos, oídos 
nueftros ruegos , y gemidos. 

Al paño OxJas , / Nacor. 

Oxtas. No pafléis de aqui , efperemos, 
que con los devotos himnos 
lleguen al Templo. 

Nacor. Tus paflbs, 

y tus acentos feguimos, 
que al cxemplo de los Reyes 
fiempre todos fe han movido. 

¿4. Atiende á uueftros , &c. Vmji- 


Oxjas. Ay Nacór ! ay Achior ! 
quánto me tiene afl:g;do 
efta aufencia de Judlch, 
y que Cs qxponga al peligro 
antes que yo ! 

Nacor.No conviene 

nunca arriefgar al Caudillo, 
porque mas pelea fiempre 
á vifta del enemigo 
la quietud de una cabeza, 
que el monftruofo bullicio 
de un Pueblo defordenado; 
y en quanto á Judith , confio 
en Dios ( pues con fin oculto 
fu flaco pecho ha elegido ) 
que la librará del riefgo, 
fortaleciendo benigno 
fu efpiritu refignado ^ 
con providentes auxilios.^ ^ 
Ox.lar. No dudo en la providencié 
Divina , ni defeonfio 
de la gran miferlcordia 
de fu poder infinito; 
folo dudo el fin que lleva. 

Nacor. Los fecretos efcondidos 
del Señor , íblo nos toca 
admirarlos , no inquirirlos. 

Qx-ias. Decís bien , Nacor mas dime; 
qué ha de fentir el Afsirio 
del Hebréo , al vér que quand» 
nos tiene el cruel delito 
prefos , y cercados , fea 
para confufion de él mlfmo, 
una humilde muger , quien 
fe adelante á redimirnos > ^ 

Nacor. Por deidad la adorara, 
pues entre fus falfos ritos 
todas fon con menos cauíi 
reverenciadas. 

Oxjas. No digo, 

que fu gracia , fu hermofura, 
fu difcrecion , y fu brío 
no merecen inmortales 
reverentes facrificios; 
fino que harán de nofotros ^ 
vilipendio, al vér que indignos 
íbmos ; pues faltan razones, 
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que en un campal deíáfío 
fepan fuerces cara á cara 
lidiar con los enemigos. 

Kacor. Diícurrirán como necíosj 
porque los que reliftirlos 
íaben , ya fabran lidiarlos, 
aunque no alcanzar los )uÍcÍos. 
del Señor , que los referva 
á la ciencia de los dignos. 

Achior. Si vueftro Dios la eligid» 
no dudo , que afsi convino» 
y que para un fin gloriofo- 
la deüina,. 

Nacor. Su exceísivo- 

faber inventara un arte- 
con que triunfar del Arsirio» 
eximiendofe del riefgo. 

No recelo eíTe peligro; 
pues fu virtud la aflegura 
del contrario , que aunque es fixo» 
que a vecindades de- alientos 
no hay erpejo claro , y limpíoj, 
que no fe empañe , elevando 
el tofco vapor maligno; 
ella íiendo claro efpejo,. 
por alto favor Divino» 
defvanecera el vapor, 
fia que la manche atrevido. 
ifacor. Afsi de Judith lo creo» 
y en eííá opinión me afirmoi 
porque es roía fin efpinas, 
la que' es entre efpinas lirio» 

0.Í.Í4J/. O quiera Dios nueílras preces 
atender con grato ordo; 
pues ve , que fu Pueblo hunulde 
penitente ya , y contrito 
vifie cenicientos facos, 
y ciñe áfperos cilicios» 
repite aufleros ayunos» 
oraciones , y fuípiros ! 

Achior. Abídrto me tiene el modo ap, 
con que á Dios bufcan propicio; 
cómo de humanos esfuerzos 
ferán los fuyos vencidos, 
fi pelean con las armas 
de la Oración , y el gemido ? 

^^ias. Vamos al Templo , y mezclando 
nueftros votos coa fus himnos» 


oy la mortificación fea v . 
de canta fatiga alivio:. 

Achior. Gran Deidad oculta el 
tk Ifracl ; pues fi el caftigo 
£e lo agradece afsi el Pueblo 
cómo ferá el beneficio ? * 

Kacor. Vamos , y el llanto del aii^ 
eficazmente encendido, 
fea obediencia en el pecho» 
y en los ojos facrificios. 

Oxias. Liquideíé el corazón, 
por fi logra ennoblecido 
con el caudal limitado 
feriar el bien infinito; 
y para templar la juila 
indignación del Empíreo» 
en lo intimo del alma 
repita el acorde grito;;- 
Todos , / Mujica. Señor miíericordiolb, 
oye á tu Pueblo benigno, 
y hagan eco á tus oidos , oídos 
nueílros ruegos , y gemidos. - Fas/s. 
Salen Olofernes def pavorido , d. qmm f- 
gue Bagao , Babilonio , y Stldahsy 
con lux.. 

Olof. Sueño , delirio , Judith:;- 
valedme , Gelos piadofos 1 
Bab. Señor ? - 

Sold. I . Señor , qué foñafte ? 

Qiof. Dexadme , dexadme todos. 

Bag. Pofsible es , que a una üufiofl 
un animo generoíb 
fe fujete? O/o/TNo es fentafiaa» 
no es ilufion , la que abfortó 
aca en lo interior del alma 
realmente la miro, y toco. 

Bag. Eíla , feñor , fera imagen» 
que dibujó el pincel tofco 
de la fantasía en la idea, 
y til puedes generofo 
con la razón , y el deíprecio, 
desfigurarle fii roftro. 

Olof. Ay de mi ! que eftá tan vivs», 
que el fentido pavorofo, 
dando fus fuerzas al fuílo 
enflaquece el defahogo. 

Bab. Dexa , íeñor , de creer - 

embelecos del demoiuoi - 


y m»erte 

Es efto del fueñó , mas 

que un dulce engaño dcl ocio', 

a quien llaman comunmente, 

por fer tan fútil , los Doíios, 

ladrón de la media vida, 

que execucar fabe el robo, 

que quiera el hombre , ó no qulcr*, 

como fe defcuide, y como 

no le hagan mucho ruido, 

y fi efte hombre fuere tonto, 

y creyere el mal por cierto, 

quando difpierten fus ojos 

le robará la otra media, 

por no dexarle quexofo» 

fi no es mas, feñor, qué temes? 

Olof. Quita , necio. 

Bsg. Aparta , loco. 

Bab. Mas loco , y necio es , quien cree, 
que el fueño no es fueño folo. 

Bag. Señor , fi por leal criado 
te merezco en tan penofo 
accidente algún favor, 
entre los que reconozco, 
fuplicote , que me hagas 
participe de tu ahogo. 

Qkf, Oidme , fi me ha dexado 
voz el fufto ©n tanto aíTombro. 
Contemplando el alma eftaba 
en aquel milagro heroico, 
que de Betulia á fér vino 
efcandalo de mis ojos: 
eífa beldad , que parece 
que apuró .el eíludio todo 
del Cielo , al formarle , y él 
defpues aprendió en fu roftro 
un nuevo arte de lucir 
con la aclamación de hermofo; 
porque no lo fuera tanto 
fi de eíle lucido polvo 
no fe formara Judith, 

(con quinto temor la nombro ! ) 
judith , effe nuevo cielo, 
gloria mayor de los otros. 

En efta fufpeníion dulce 
quedé extático , y abforto, 
quando refiftiendo en vano 
las perfuafiones del ocio, 
el cuerpo anegado en fombras. 
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flu^uando el alma en íollozos, 
ni muerto bien , ni bien vivo, 
mal fumergido en mi propio, 
me arrojó la fantasía 
á fu mas profundo golfo, 
y ca el bafto man:- ( ay trille! ) 
memorias , dexadme un poco, 
que os llamo para el alivio, 
y '^venis- para el ahogo. 

Libre el fencimieato al daño, 
privado el fentidó al gozo, 
la mitad del alma menos, 
la mitad del pecho roto, 
foñaba (ay de mi ! ) que via 
remontándole á los foplos, 
que dulcemente infpiraba 
cL blando , y velóz Faboalo, 
advertida en fu recafo, 
no imitada en fu decoro,^ 
honefta Garza , que al viento 
que la zeló religiofo, 
generofamente paga 
fer en elevado sólio 
de fus crillales efpuma, 
y de fus páramos copos 
á quien el Sol ( que él pudiera = 
atreverle á tanto lolo ) 
aun no violó con fus rayos 
la candidez , ni el adorno, 
y á quien' en mudos idiomas 
flores , aves , ondas , troncos, 
mucha deidad la acreditan, 
humana la fingen poco. 

La dulce quietud gozaba 
en fu buelo mifteriofo, 
ni ufana en pompas de plumas, 
ni altiva en coturnos de oroj 
quando un ofado Neblí 
diícurriendo vagaroíb', 
fuelco mal de las piguelas, 
que le calzan grillos tofeos, 
altanero íe remonta 
en puntas , que gira a tornos; 
pero la Garza , que _fabe 
por fu inítinto prodigmío 
de quál de tantos olados 
puede ier fácil defpojo, 
y que aífegura fu riefgo 
C I 
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con feguír el rumbo $ y corfo 

del Neblí , que la amenaza 

foberviamente orguHofo,> 

aftuta , y fagáz previene 

en la fuga el triunfo heroico, 

y alado bagél del aire 

hizo remos los pies corbos> 

las alas vela , la frente 

proa , quilla el cuello , el lomo 

popa , la cola timón, 

jarcia , y buque el cuerpo todo, 

coa que en piélagos lucientes, 

fiendo norte el Sol iuftrofo, 

a toda pluma navega, 

mendigando al Auftso foplosj 

y en golfos vagos defmicnte 

criñalinos promontorios: 

mas calandofe fobervío 

el Neblí , que valeroíb, 

Iv á lo dificil ofado, 
fe arroja a lo fácil pronto, 
pretende á uno , y otro choque 
embotar un huaror rojo 
el negro fañudo pico 
de íii agudo acero corbo. 

Tres veces , pues , á la herida 
deftind el golpe furíofo, 
y tres depufo el anv^o 
de la vidloria , ó el odioj 
porque oponiendo la Garza 
por defeaíá , y por enojo 
fu intaíío luciente pico 
al impulfo impetuoíb 
del pajaro , que en el triunfo 
íblicitaba el oprobio, 
á dos tremendas heridas 
le precipicb en fu arrojo. 

A pique el Neblí fe vino 
al embate prefurofo, 
y al caer reboloteando 
entre un defaliento , y otr<^ 
fluíliia náufraga pluma, 
yerra ventilado copo, 
y en fanguiiiorencas aníias 
zozobra en fu orgullo propio^ 

Del dolor fiero aquexado, 
eíparció gemidos roncos 
al aire , á cuyo lamento 


de Judíth, 
acudieron temerofos 
el Gerifalte bizarro, 
el cruel Sacre , hijo del Noto, 
el líenapre tardo Bahari, 
el Borni fiempre animofo 
(al que ha nacido Infelice, 
que tarde llega el focorrol) 
pues en. vano fe aprefuran, 
porque el Neblí ya en canoro 
quexido , endechando el aire 
con tardo pie , y pico íbrdo, 
infaufta alcandara bufea, 
no ya de laurH frondofo, 
como otra vez á fus fienes, 
de inútil , 11 , eftéril tronco, 
que de los rayos fañudos 
probo el violento deftrozo. 
ahí , pues , vencido , elige 
en vez de triunfante solio, 
al fatal deílino fuyo, 
lamentable maufeólo, 
donde con prá(^ca muda 
( en que por deídicha es dodo^ 
enfeña , que de lo indigno, 
no hay conquifta a lo dichofo 
La Garza bolo al delierto, 
los Aleones al contorno, _ 
y el Neblí en laílimas trilles 
Inánime midió el for<w 
paliando ( ay de mi ! ) palEmaO 
con lamento pavoroíb 
á mis manos , á exhafer 
la vida en claveles rojos. 

Aísi fe elevó la Garza 
con trofeo viéloriofei 
afsi el pajaro yacía 
cfcarmencando los otros? 
afsi vaciló la idea, 
dexando el difeurfo abforto? 
y aísi meditaba injurias 
el alma en fu centro hondoí 
quando redimido el cue^o 
del grave fuefio efpantofe, 
quanto vi en íbmbra ’ 

tanto al difpertar fue iffovaoi » 
Sag. Oy tus glorias derrama, 

Campeón invlíílo , la parlep ^rfdií* 
por el mundo, y tu nombre ^ 


y muerte 

aue efte faeSo tus glorías fiiuboliza. 

, } p^es en que mis venturas afianza ? 
sí Efcucha, oirás lo que mi ingenio alcanza. 
Señor , no vifte que una Garza bella, 
que por lo altivo fue mentida eftrella, 
al combate fangriento 
áe unNebli, que efmaltabael firmamento, 
en porfiaáa lucha 

ella triunfe, y él muere? pues efcucha. 

Garza es Siria nueftra Patria amada, 
de todas las Naciones embidiadaj 
el Neblí horrible y y feo 
bien fe conoce, que es el Puebla Hebreo, 
a quien cercado tienes, 
para texer el lauro de tus fienesí 
y pues él de la Garza hermoíá herido 
a tus manos cayo .defvanecido, 
ya anuncia que ferá en anguftia tanta 
por tus manos alfombra de tu planta: 
buele la Garza , huelen tas Pendones, 
afcendiendo á fus altos torreones, 
y verás que deíciende en pena fuma, 
embuebo en faugre, effe bagél de pluma. 
0/9/. Aunque es tu vaticinio lifonjero, 
no sé , no , fi ferá Infeliz agüero, 
que mi fin pronoftica defaftrado. ■ 

Bah. Aunque no es acertado 
hacer )uicio del fueño fin perjuicio, ^ 
yo también en ios fuenos tengo- juicioé 
eícuchale , y veras mi congetura, 
que fi juicio no- es , íera locura, 
para que el nombre tuyo el viento eíparza: 
eíTa Garza, fenor , íérá uua Garza, 
y effe Neblí un Neblí. 

(Xof. Quién lo ha dudado > e ^ ^ 

Bab. Pues atiéndeme , que efto noes fonacío: 
Garza , y Neblí íerán entre otras cofas 
dos aves de rapiña muy hetmofas; 
una machó ,- otra hembra , como rairchas, 
que efcuchandome eftán, y- túnoeícuchas: 

la Gar^, y el NeWi;:- 
í'í^.GracIoíb empeño ! 

Bab. Pueden íer::- Oiof. C^ié han de íer ? 
Bab. Cofe de fiicño. 

Olof. Villano, qaandóyoeií iras fatales 
la confufion padezco de mis males, 
mi íufríiTirénto apuras ?• 

No hagas c^ó, feñot , de fiis locmas» 


de OUfernes. ^ ' r V 

Qhf. Mas quiéu puede á mi erpiritu fpgoio 
oponerfe cob fuego efcandalofo, 
fi en mi fangrienta colera encendida 
no Irrita fu furor contra mi vida * 

Dime , Bagao , tu fi alguno puede 
vencerme á mí ? 

Ba¡r. Ninguno á tí te excede 

en valor : ya lo admira en efta guerra 
el Cielo en fuftos , y en pavor la tierra. 

Qlof. Mas quiero adelantarme: 
y II alguno pudiere fu jetar me, 
no me dirás en tanto defconfueld, 
quién podrá fer ? 

Dentro Abra. Judith. 

Baz. r Oiof. Válgame el Cielo í 
Olof No hay eco ya, ni voz, q no me affombre; 

ved q V ién es. Soldador. 

Dentro TudUb. Olofernes es el nombre. 
Of^/iA'judith , y á Olofernes han nombrado*, 

pero efte dulce acento regalado _ 

ludith le pronunció , y ella ha podido 
desharer la tlufion de mi fentido. 

Abra. Judith. Llega fegura. 

m. Con efto si ya el fueito , y la fokara. 
que foD Garza , y Nebh finas fatales. 

Síale- un Soldad»’. 

Sold. Señor , como ordenafte en tus Reales, 
eue ludith falga , y entre quando quiera, 
efta noche , que ya no es la primera, 
deícendietído de orar defde la fuente 
á fii quarto bolvia ; mas la t 

aue miui tienes de guarda pidió el 
V dióle en Olofernes í/. Es vil 
quaíquiera,que á oír el íiiyono fe humrlla. 
Sold - No llegaron , feñor , quiza s otila. 

Olof. que aquí venga fuego _ ■ „ 

antes que' prueben todos de rrri fuego. 

Bab, Mala prueba íérá , fégun ar-guyo, 

porque el fíiego no es feno , aunq fea tuyo . 

Salen Judith y Abrs y r Scldado-u 

■Tudíth. A tus pies Juditlr Itega agradeciua. 
O^.of. Ay dulce miKrte de mi amarga vida . 
Sold. Y yo- á cus pies poffrado 
vensTo á ver que me mandas 
Oíc/; Til el Soldado 

fliifte quien á Judirh la prdio el nombre ? 
Sold. Si feñor , que fue el orden que tenm. 
oiof. Mientes, groffero 5 v para que otro día 
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fe refpete fu nombre foberano, 
haced que ahorquen luego á elTe villano, 
pues dando ella fu nombre , pidió el mió. 
Sold. z. Señoril- Olof. Llevadle luego. 

Sold. z. En ti confio. AJuditb. 

Judítb. No , feñor, á eíTe hombre 
le dixe yo mi nombre, 
ni el la entrada á mi quarto me refiíle, 
que íi acafo le oiíle, 
file porque Abra venia algo diñante, 
y temiendo perderme , vigilante 
a voces me llamó. Abra. Yo lo concedo, 
que las voces ion clau fulas del miedo. 
Jud.Y aísi , á tus pies te pido el perdón fuyo. 
Olof ^ Judlth,qué no haré yo en ebfequio tuyo? 
buelve al puefto , Soldado , y agradece 
oy la vida á Judith. 

Sold. z. Bien lo merece, 
que es Redemptora mia: 
dichofo aquel, que de mugeres fia. Va/é. 
Bab. Elfo es mucho decir , fegun lo toco, 
porque en algunas hay que fiar poco. 

Bag. O beldad foberana , y proügioía ! 

la primera eres tu , que vi piadoíá, 

Juditb. Con tu licencia , feñor, 
entro á recogerme un poco. 

Olof. Tu efquivéz me tiene loco: 
ceífe tan nuevo rigor, 
fi ver mi muerte no quieres: 
no esfuerces tus blandas iras, 
que fí hieres quando miras, 
mas quando no miras hieres: 

Pues me dice la experiencia, 
que la llama penetrante 
de amor, mientras mas diñante 
hiere con mayor violencia. 

Judirb. Para tu quietud , feñor, - 
á tratar vine á efta tierra 
los progreflbs de la guerra. 

Olof. Pues qué mas guerra , que amor ? 
que donde él reyna animoío 
ninguno otro tiene parte, 
porque es fu vaffillo Marte, ' 

que le obedece güftofo. 
fíiditb. No entiendo las leyes fuyas, 
por fer faltas de Jurticia. 
llñf Fundadas ion en milicia. 
fadub. De eífi tracemos. 


de Judith, 

Olof No huyas. , UabUn 

Bab. Y ufted , feñora doncella, 
falyo fea el lugar , no quieta 

caíarfe conmigo ? Efpere 
que yo le daré;:- Bab. Coa 
Abra. Una mano digo. 

Bah.'Es llano. 

Abra. Como ufted me efpere si. 

Bab. Quién puede efperar aquí» 

Abra. El que efperáre tal mano. 

Bab. Como yo no foy Judio 
nunca he fabido efperar. 

Abra. Pues no fe puede cafar, 
quien ya perdió el alvedrio. 

Bab. Cómo ? 

Abra. Como fi lo apura 
cafada eftoy , á placer. 

Bab. No me querrá ufted hacer 
marido de la futura ? 

Abra. Ella es larga , y de hombre vil 

Bab. Por qué ? 

Abra. Porque no es zelofo. 

Bab. Seré afsi Gentil efpoíb. 

Abra. Pues dexé de fer Gentil. 

Bab. Ya de ios Diofes reniego, 
como tu quieras fer mia. 

Abra. Ni aun por eíTas , que otro dU 
renegarás de mi. Bab. Niego. 

Olof. Pues qué haré para vencer í 

Judith. Temer. 

Olof Dirae , y para no morir ? 

Judith. Seguir. 

Olof Y para no te indignar ? 

Judith. Efperar. 

Olof. Ya en efta efcuela de amar 
por no indignar , y vencer, 
morir quiero , por faber 
temer , fegulr , y efperar. 

Judith. Si efperar , feguir , temer, 
por no morir , ni indignar, 
fabes atento eftudiar, 
todo lo fabrás vencer. 

Olof. Pero llego á recelar 

la indignidad de emprender, 
porque no sé merecer, 
y aísi no labré lograr. 

Judith. No vengo yo en tu favor? 

O/o/i Mas me vienes á matar. ' 

Juddb. 


y muertt de 

fuiUh.'i^o te quiero alTegurar. 

Olof.hun x&cth roí dolor. 

-tuditb. Pues qué recelas en fin > 

%¡of. El fin. 

xadith. De que nace fufto igual ? 

Olof- Del nial. 

judtth. Pues eíTe no es mi deídén ? 

O/e/. Es el bien, 

que de él me aíluíío tambienj 
porque anuncia lo fatal, 
y conozco en pena igual, 
que el fin del mal es el bien. 

Judith. Pues advierte en cafo tal 
lo que eípera , porque en fin 
el bien del mal es el fin, 
y el fin del bien es el mal. Vaji» 

Olof. Aguarda ; mas qué temor 
reverencial me ílifpende? 
mucha Deidad comprehende 
quien puede mas que mi amor. 

Qué obfcuro enigma decirme 
intentas para aplacarme > 
buelve , tirana , á matarme, 
no huyas , no , para rendirme: 
pues no dudo en la crueldad* 
que acabar con el dolor 
es la clemencia may^or, 
que executó la impiedad. 

Ven acá , Bagao valiente^ 
no viñe la beldad rara 
de Judith , en cuya cara 
rayó el Sol mejor orientes 
para cuyo ornato bello* 
con magefíuoíd decoro* 
labró una mina de oro 
en fu. radiante cabello > 

Y á cuya labor aísiffe* 
para efinaltar íu explendor* 
todo el Gieío ? Bag. Si féñor. 

O/o/. Pues, mientes , que no la vifiet 
cómo , dr , con vifta oíáda 
fu Inmenfa beldad mirafte ? 
tu la vifie , y no cegafte ? 

Bab. Yo 3 féñor, no he vifto nadi^ 
Olof. O infame ! pues cómo tu* 
fiendo tanta fu püvezzy 
no admírafte la belleza? 

Bab.Qae te entienda Bercebu. 


Olofernes. ^ 3 - 

Bag. Ya en él lloro algún defpecho, a^. 

pues delira , y no repoía. 

Olof. Ya que vifte la glorióla 
deidad de mi ardiense pech<^ 
Bagao, no viíle que 
por mas generólo efpanto 
el Sol la viíle íu manto, 
la Luna calza fu pie? 
fiendo á íu guirnalda bella* 
en obftentacion hermoía, 
cada . lucero una ro&, 
y cada rofa una eíírella* 
donde en puros roficleres 
admiran fu exaltación ? 

Mi amo, leñor, es captm* 
y no puede ver mugeres. 
a/o/. Villano ,. ella en . íu lucir 
es mas Deidad , que muger.^ 

Bab. Si es culpa ver , y no ver, , 
quién diablos te ha de íérvir ? 

Bag. Bien atendí tus intentos, 
quando vifte fu beldad, 
que quien lirve con lealtad 
es lince dé peníamientos: 
y aísi , como el mío es 
templar tu 'amorofo fuego, 
yo me obligo deOe luego 
a ponértela á tuS pies. 

Bab. Y fi te quieres íérvir 
de la Efciava , también yo 
te la pcmdré í donde na 
la puedas tu vér , ni oir. , , 

Olof. Fio , que bien lo govlt^és. 

Bag. Tu deíéo has de vencer, . 

O/o/. No íé alabe una muger. 

de que triunfó de Olofernes. Vafe. 
Bab. Y ala efclavilla mirlada. 


para defpicar mi enojo, ^ 
fi entro mis manos la cojo 
la he de hacer;:- ño digo nada. 

JORNADA TERCERA. 

Bl Teatro fera de fel-oa 3 y montes , / acia e 
foro fe -pe una bermof a fuente yy falen 
Judtth 3 y Abra con mocbiUat. 

TudiíB. Pide aliento á Dios * y ayuda 

Abra. 
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Ahra.m%un para eíTo tengo aÜenco. dirige mis nobles paíTos 
Judhh.Qbmo defmayas aora > 

Abra. Como ni xomo , ni ceno. 

Judtth. Camina , que poco falta. 

Abra. Para morir bien lo creo. 

Judtth. Dime , por qué defconíias > 

Abra. Porqué no hay ley en derecho 
de que ayune la Criada 


por la ahftinencia del Dueño. 
Ayuna tu harta caer, 
ó harta quedar en los hueflbs, 
y dexame á mi que roa 
Íí quiera los de un conejo. 

Qué delito es comer carne f 
por ventura , yo proferto 
la Regla de los Cartujos, 
que empezará an Jando el tiempo > 
Todo ha de fer efpinacas, 
romazas , lechugas , bledos í 
efte es mucho peregil 
para tan poco carnero: 

Ves aqui , que no ha quedado 
de todo qaanto havla puerto 
en la mochilía , fino es 
un pedacito de quefo; JJora^ 

y efta , feñora , no es vida, 
f ¿un me enfeñó mi abuelo> 
ni para feguirla mas, 
ni para llegar á viejos. 

Judtth. Aunque os debo empeño grande 
á mayor triunfo os empeño- 

Abra. Quien tiene íéguro á Dios* 
roto cuida del puchero: 
feñora . allí eftá la fuente. 

Judith. Abra amiga , ya la veo; 
confia en la providencia 
del Altiísimo , que prefto 
nos Tacará de efta vida. 

Abra. Es verdad , fegun comemos. 

JudUh. Retírate. Abra. Reza til, 
mientras yo voy ofreciendo, 
porque de las oraciones 
luego me voy al pan nueftro. 

Hincafe de rodillas JudUh defpues de baver 
ttcado las aguas de la fuente , y Abr^ft 
fienta A un lado del tablado. 

Judtth.^ Dios , y Señor de Ifraél, 
arbitro de Tierra, y Ciclo, 


para libertar tu Pueblo. 

Tres días ha , que fu aufetid, 
interiormente padezco, 
porque en lo intimo del alma 
prefente fus penas tengo. 

Tres dias ha , que entregado 
al clamor, y al defconfuelo, 
le dexé en Betulia. Abra. Y tres 
ha, que no como, ni bebo. Cow, 
Judtth. Cómo en la edad perezoík 
del dolor , podrá el aliento 
débil miniftrar focorro 
al corazón , padeciendo 
en tres dias de efperanza 
figlos cafi de tormentos > 

Abra. Y cómo eftarán los pobres 
fin comerlo, ni beberlo? Com, 
Judtth. Vueftro poder fortalezca 
mi flaco abatido pecho: 
por la fé con que os invoco 
lograr tanto auxilio efpero: 
y para que mai congoja 
fe alivie , Sfñor iamenfo, ^ 
fepa yo de mis hermanos, 
y tu poderofo fuego 
encienda fus corazones. 

Abra. En fermon largo me aduernso» 
que es la almendrada mejor, Duermtpi 
que pudo inventar el fueño. 
Judith. Por mi Rey , y por mi Patrií 
te pido , y por todo el Pueblo. 
Defciende de lo alto una v't floja tramo/ 
dos Angeles , que cantando iraa defeenitt 
bafta poner fe en los lados de 
y Judith enmedio. 

Canta Ang. i . Llega , llega a la fuent®» 
fi el agua es incendio 
que templa tus anfias. 


y aviva tu zelo- 


Canta Ang. x. Llega , llega a la fu * 
que en fu claro eípejo 
verás el retrato 
del Al va perferto. 
toldos. Y clarines del aire 
acordes dirémos, 
bendito lea tu nombre 
en Tierra, y Cielo. 


^ muerte 

Canta Ang. t. Salve , Judith valer ofa, 
pues con tu abatido huelo 
te efeondes en lo profundo 
para elevarte á lo exceifo. 

Canta Ang. z. Salve • Heroína esforzada, 
que con generofo aliento 
tu vida expones humilde 
para libertar tu Pueblo. 

X#/ dos. Ea dura batalla 
combate creyendo, 
que fiempre el humilde 
derriba al fobervio. 

Canta Ang. i. Yo Coy un Angel Celefte, 
que al ver tu limpio defeo, 
inta<íla he de coníervarte 
en los deslices del rieígo. 

Canta Ang^ z. Yo otro , que fortaleza 
del alto Dios te prometo, 
y en fu nombre por fu gloria 
he de infundirla en tu pecho, 
do/. Combate animofa 
al fuerte Guerrero, 
verás que á tu planta 
íé dobla fu cuello. 

Canta Ang. i.Y pues zelofa pretendes 
ver en el prolixo cerco 
al Pueblo amado oprimido 
por el tenaz cautiverio: 

Canta Ang. z. Sube á nueftros ombros, 
-oirás el trille lamento, 
que en breve por tu eficacia 
refpirará los confuelos. 

Jfad?/¿.Efclava foy del Señor, 
cuoiplanfe en mi fus decretos. 

Afida de las dos fe van elevando 3 y fí/tf- 
daran en el aire. 

Cant. los das. Buela , buela , buela, 
orando , y afeendiendo, 
y el Cielo penetra 
en alas de fuego: 
y clarines del aire 
acordes diremos, 
bendito fea tu nombre 
en Tierra , y Cielo. ' 

Salen Oxias , Kacor , y Acbior. 

Por la caufa referida 
os he traído á elle puello; 
y afsi , amigos , confirmamos 
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en tanta aflicción el medio 
de facudir de los om bros 
tan duro , y gravofo pefo, 
y de faber por Judith, 
que es el ultimo confuelo, 
que previene la efperanza 
para esforzar el aliento. 

Nacor. Aunque por tu dignidad, 
por tus canas , y refpeto, 

Ozias , debemos codos 
reverenciar tu confejo, 
mas fablo eres en pedirle; 
y el mío , que lo es del Pueblov 
difeurre , que el reliftir 
al enemigo fobervio 
mas tiempo , es temeridad, 
y el embeílirle es dcfpecho; 
porque eftando ventajofo 
de Soldados , y fuftento, 
pelearán como robuftos, 
y como flacos los nueftros; 
y aísl yo era de opinión 
en dos tan arduos empeños, 
que á partido nos rindamos. 

Achwr.Y o foy de contrario acuerdo, 
porque morir en defenfa 
de la Patria es blafon aueyo; 
y afsi al contrario fe embifta 
(que ya lo es mío) y muriendo ■ 
en las voces del aplaufo ’’ 

nueva vida adquiriremos: 
elle es mi íéntir , y ü 
fe admite , feré al primero 
que en defeníá de Beculia 
contra amigos , contra deudos 
para morir venturofo 
vibre efte luciente acero. 

Dentro voces en diferentes f artes.. 

Unos. Entreguefe la Ciudad. 

Otro/. No fe entregue. 

Oxias. O vulgo ciego ¡ 

monftruo de cantas cabezas, 
y juicios., como hay de genios»» 
Generofos Gapitanes, 
á qualquiera luz encuentro^ 
para qualquier nuevo arbitrio 
un inconveniente nuevo; 
porque el hambre nos. allilta 
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de pjf'c del baftimento, 
y á tile voraz enemigo 
noí'orros , nofotros meíinos 
cruelmente le alimentamos, 
pues el querer mantenernos 
por engaño , ó por induílría, 
nos debilitamos , pueílo, 
que , esforzándole fus fuerzas, 
las nucílras enflaquecemos, 
y afsi cada dia crece 
nu.ílro defmayo , y fu aliento. 

De parte de los focorros 
fe ven negados los fueros 
á la efperanza , pues todos 
los paíTos tiene cubiertos: 
y de parce de las huelles 
también veis por el efedo, 
que fe halla feñor del campo, 
y con Soldados expertos; 
pues que mas de cien Afsirios 
tiene para cada Hebreo, 
y ello fe entiende contando 
niños , mugeres , y viejos; 
y afsi , pues que la Juílicia 
que autoriza los decretos 
del Omnipotente brazo, 
mueven los pecados nueílros; 
muramos fin permitir 
profanar fu fanto Templo, 
pues nunca en vano á la tierra 
baxa el caíligo del Cielos * 

y antes baxará fu ira 
fobre el efeogido Pueblo, 
pues mas delinque á fus ojos 
el Ingrato , que el protervo. 

Nacor. Si á partido no nos damos, 
ni erabellimos , haya un medio 
para faber de Judith. 

Oxjaj. Quál puede fer ? 

Acb'wr. Elle es bueno; 

que á los Reales de Olofernes 
cautelofo , y encubierto 
baxe alguno , y averigüe 
fus defignios. 
éx. :as. Buen acuerdo: 

y quién ha de ir ? 

Acbior , y N.-icor. Y O iré. 

Achior, No , que yo fulo ir pretendo 
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con el refguardo, y fega^o 
de que allá parciales tengo. 
Nacor. Eífa acción á mi — - - * 


_ .... me toca, 

que fi empello es deDH;bréo 
fe quexará mi valor * 


fin la gloria de eíle empeño. 

Achior. EíTo es ofender el mió, 
y yo fui quien dio el confejo. 

Nacor. Y yo le he de executar. 

Achior. Y o he de ir. 

Nacor. Yo he de ir. 

Oxias Detenéos, 

que la acción es de los dos, 
pues tan generofo esfuerzo 
no es judo que fe divida. 

Achior. Subdito foy , y obedezco: 
el Nacor me havia picado. 4. 

Nacor. Siempre me honran tus preceptos. 

Oxias. Id , que efta noche la puera 
abierta eftará , y tendremos 
la gente alli prevenida 
para qualquiera fuceíTo. 

Dfuf. x/ocf/. Entreguefe la Ciudad. 

Otros. Piedad , Señor. 

Otros. Yo me muero. 

Unos. Abrid la puerta al Afsirio. . 

O.'ro/. No fe abra. 

Oxias. Yzmos preílo 

á foífegar eílos vandos. ^ 

Ach.y Nac. Ta vida aumenten los Cielos 
faníe , / defeienden los Ángeles conjfuda^ 

Ang. Pues ya has viílo al Pueblo a® 
profigue , Judith , tu empeño. 

Cantan los dos. Buela , buela^ , b'io 
orando , y defcendiendOi 
y el Cielo penetra 
con alas de fuego, 
y clarines del aire 
acordes diremos, 
bendito fea tu nombre 
en Tierra , y Cielo. 

Judith. Efpiritus ceíeíliales, , 
aguardad. Difptsrt* 

Abra.Toáz me duerma. 


y aun el comer fe me olvida 


J aun vx r- . 

aora que bien tnp acuercU). 
Judith. Gracias ts ripdo , Seno^ 
por el favor tan fupremo 


y muerte de 

que haces á tu humilde Efclava. 
tece/. Por aquí , por aquí fueron. 

Abra. Con el bocado en la boca 
me han cogido , al mifmo tiempo 
que á Judith con la palabra. 

tTrtw. Sube al monte. 

Abra. De efta muero. 

Judith. No temas , que Dios nos guia. 

Abra. Efte no es temor , que es miedo. 
Baxa rodando Babilonio por ti monte. 

Sab. Válgame Baco. 

Abra. A buen Santo 

te acoges á todo ruego. 

Otros. Azií aquí eftan. 

Dentro Bagao. Ellas ion» 

Ay. mis narices 1 

Judith. Qué es efto > 

Bab. Haver rodado del monte 
aora que caigo en ello. 

Judith. Levanta. 

Salen Bagao , / Soldadát. 

Bag. Judith valiente, 
hermofií'simo portento, 
á quien admiro en la tierra 
milagro efpecial del Cielo: 

Olofernes , el mayor 
Principe , y el mas excelfo 
de quantos en solio adoran 
á Nabuco , Dios fupremo, 
vio tu hermofura ; ya queda 
encarecido fu afeólo: 
oyó tu voz , y autoriza 
la razón de encarecerlos 
pues que por vifta , y oido 
á !o hermofo , y lo diícreto 
facrificó reverente 
voluntad , y entendimiento. 

Efte , pues , Campeón rqbufto, 
que antes tu beldad ha Impreflb 
en el papel del femblantc 
las expreíslones del pecho; 
oy por mi medio declara 
fu congoja , pretendiendo 
en vinculo inditTolubie 
enlazar con nudo eftrecho 
tu blanca mano á la fuya, 
para que en dulce Himeneo 
ardan las teas nupciales 


Olofernes. 

con explendorcs eternos, 
a cuyo fin obfequioío, 
y liberal ha difpuefto 
( dándole tu antes 1 icencla > 
hacer un funtuofo ,_y regio 
banquete á fus Capitanes, 
donde el aníta de fa ruego 
felicita , que prefidas 
como Reyna- de fu Imperio 
a coronar fu efperanza. 

Bravamente comeremos: 
feñora acepta la boda. 

Bab. Al caer otros dixeron, 
que fe hadan las narices, 
mas yo me las he deshecho. 

Judith. Dudando eftoy la refpuefta; ap. 
Dios me dé efpir-icu nuevo. 

Direisle , que no foy digna 
de tal favor , y le acepto^, 
puejs todo quanto á los ojos 
de mi Señor fea bueno, 
es fuerza ferio á los míos. 

Quién foy yo , que los decretos 
favos cancelar podía ? 
nada foy íi no obedezco 
fu voluntad; ella fe haga, ^ 
que es la que tnas reverencio. 

Con efta amfibologia «p- 

á los dos he fatisfecho. 

Bag. Agradecido a tus plantas 
en fu nombre te las befo. 

Sold. i.Y xoáos te las befamos: 

Abra , veamonos luego. 

Judith. Vimos , porque para tanto 
foláz adornarme quiero. ^ ^ 

Señor , vueftro grande auxilio 
llene mis humildes ruegos* - 
Bag. O bellifsimo prodigio, ^ _ 

luciente blafon del Cielo 1 ‘ Vanfe, 
Bab. Oye ucéd , feñora , bien 
ve eñas narices. 

Abra. Si veo; 

mas con ellas , qué pretende? ^ 
Bah.Qü* las dé ucé algún remedio. 
Abra^ Hermano , Dios le provéa. . 
Bab.No mendigo, aunque prerendo. 
Abra. Hermano , a quien dan no efeoge; 
¿ es pobre no fea íobervio. 

* 


4 $ El Triunfo 

Bab. Ha feñora bachillera, 
en la boda nos veremos. 

^udafe el Teeitro en el de Tiendas , / 
medio havra unes mayor , que es l^ Real 
de Olofernes , y fale ei can los 
Capitanes. 

Olof. Vino Judith ? 

Cap. i. No ha venido. 

Olof. Mucho padece el que efperí» 

Cap. 2 . Que eftá lexos coníidera* 

Olof. Y efta todo prevenido ? 

Cap. z. Si feñor. 

Cap. I. Que eftén ordena 
nueftras Tropas prevenidas, 
que han hecho algunas falidas 
de la Plaza, 

Olof. Ay de mí pena ! 

qué mal , Dictes , íé conquiíla 
el fuerte de una hermoíura ! 

Cap. r . Que el defpecho , 6 la locura::- 
Olof. No hay valor que la refifta. 

Cap. i.Los obligue á fer valientes! 
Olof. Ni el v’^olcán de mi tormento. 
Cap. I. Y fi adquieren baftimento 
reíiftirfe podrán. 

Olof. Mientes, 

que eftando Judith conmigo> 
que es alma de fu poder> 
qué fuerza podrá tener 
el valor del enemigo? 

Cap. i. Decialo. 

Olof. No habléis mas, 
que en Judith. 

Cap. T. Ay del Afsirio, 

It efte vehemente delirio 
dura í Y tii no vencerás 
eífe ardiente frenesí, 
á fuerzas de la razón? 

Oltf. Menos íby , que mi paíslon» 
pues ella triunfa de roí. 

Yo pretendiera acabar 
el aliento del vivir, 
fi encoutrára en el morir 
nueva vida para' amar. 

Mas fi muero de efta fuerte, 
mi muerte he de duplicarla, 
que es el no poder amarla 
otro linage de muerte. 


de füdith. 

Ya flacamente refplro, 
porque en mi duro tormento 
no hay vida para un aliento 
ni aliento para un fufpíro; 
que efte continuo fentir, 
que no me dexa matar, 
es la vida del penar, 
y la muerte del vivir. 

Mirad fi Bagao viene, 
que rabio en la dilación. 

Cap. I . Eftraña es fu condición. 

Cap.z Grzn daño el alma previene, 

Olof. Dichofo fuera mi empleo, 
fi no llegara á mezclar 
la delicia del amar 
con la culpa del defeot 
y fineza no es morir 
en la aofia repetida, 
porque me firve la vida 
al penar , y no al vivir. 

Mas quando á Jadith contemjplt^ , 
que aprefura mi morir, ^ 
mi muerte llegué á fentir 
de láftima , y no de excmplo. 
Solo puede íu hermofura 
dar remedio á mi dolor, 
porque la herida de Amor 
quien la caufa es quien la CiK*» 
Mas quando fu ser venero, 
y de ella otro sér recil^ 
es la pena por quien vivo, 
y la gloria por quien muero» 

Y afsi , porque ella reciba 
efte congojado aliento, 
repetirá mi torraeo:o‘.t- ^ 

Dent Viva Judith ,Judjth 
Olof. Ya parece que ha venido. 

&ale el Capñtan prime^. 

Cap. r. Judith, feñor, ha üeg* 
Olof Y nunca mas regalado 
llegó fu acento á mi oído: 
forzofo es que la reciba 
el alma firme , y conftíittC»^ 


V para que viva amauteit- ^ - 

1.1 iith viva- r. 


J>ent.y ¿-/.Viva Judith , Ju ntn 

que al ocio dulce it tui 5 
del amor el mas, robuft® ^ 


y muerte de 

Campeo», ^ue Afsiria tiene? 
y al hechizo de una Hebrea, 

Le entre flores aparentes 
¿e fuavidad el fañado 
gnemi^o Aípíd aduerme, 
para que cauto traoíplrc 
el fútil veneno ardiente? 
por quien cantará la fama 
deftroncando fus laureles, 
en vez de gloriofos trlunfos'.t- 
pe»t^v 9 cej.Vi\zti Judith, y Olofernes, 

1 . ’ y Olofernes reynan. 

Sacan Jos Soldados , / Bahuomo una me- 
fa con todo el aparato neetjjario y y i» 
pondrán delante de la TTienda de 
01 of ornes con luces» 

Sah. Vamos con efte bufete. 
i.Ufted lo es. 

Cap. t. Poco ruido. Vafe» 

Sah. En dia de boda quiere, 
que poco ruido íé uíe? 
mal fabe lo que es meteríc 
á marido un hombre honrado, 
con muger hermofa» j fuenp. 

Sold. r. Eííos ftaíbos fon de vino ? 

Bah. Pues de que han de fer , de aceyteí 
ion de vino , y el mejor 
que ha pifado Coca , y Yepes. 

SíW.i. Donde caen efibs Lugares > 

Bah. Sahvilo el que los tuviere. 

Sold. I. Y bebenle las Hebras > 

Bah. Pues qué San-benit© es eíte ^ ^ 
Sold. I. Juzgué yo , que de- Engadt 
la bebían folatnente. 

Sab. Oye ucé, fcnoc Soldados 

de ai le beben , fi le beben. Stie. 
Sold. i.Y de ai también ufted. 

Bah. Efío es probar ft fc puede. 

Sold. I. Pues todos lo probaremos. Bebe. 
Dotí. Vivan Judich , y Olofernes. Cascas. 
Mujica. Vén al tálamo feliz 

de roía , de nardo , clavel , y jazmín. 
Bah. La fervilleta aMÍ ; acabas 
pon tü aquí eí]& taburete. 

Sold. I . Seor E^bilonío , trabaje 
algo , pues que tanr© bebe. 

Bah. Como yo foy Babilonio 
conmigo uced no íe oitiende. 


Olofernes. 

Sold. I. Es verdad, que á todas horas 
cftá bebiendo Babeles. 

Bah. Qué me hace coplas uced ? 

Sold. I . No lo fon , mas lo parecen. 

Bah. Pues por vida del Dios Baco;;- 
Seld. I- Vaya allá , y no porvidée. 

Bah. Que á no tener las narices, 
que me eílán llorando pebre, 
biejera::- 

■Seld. I . Qué havia de hacer > 

Bah. Todo lo que ufted quifiere. 

Sold. t . Sepa , que Abra es mi cuidado: 
dexela. 34¿.\Jfted me lo acuerde, 
que foy flaco de memoria, 

Sold. V. Y am-a á fu íalad vá efte. Bebe. 
Bah. Gentil lobo es el Soldado- 
J>ent. Vivan Judith , y Olofernes. 
Tocan caxas y y clarines y / mientras can- 
ta la Blufea faldean fudiih muy hixarra 
con ricas joyas preciofas , Olcfernes d fu 
do , Abra , Bagoe , y los Capttmes , que han 
tomando afrento! j de fuerte , que Qáoftr- 
nei venga a efdr en medio de la Tienda 
mayor yyfuditb a fut-lado sUgo def— 

viada del pavellon. 

Mufea. Vén al tálamo feliic 

de rofa , de nardo , de liiio , y jazmifl-, 
vén gozarás aqa? 
del arrullo araorofí) del ave 
los perfumes de Mayo , ^ y Abril: 
vén, vén, valeroía Judith- 
pfwf. vece/. Vivan- 3udith , y Olofernes, 

0/a/. Repetid , que Jmlicb viva 

de lo que Olofernes^ muere. 

Tudith. Que ludith viva confifte ap. 

folp en que muera Olofernes.; 
Bag.Eíte es vueftro aGíento. 

Cair.t.Yx 

le ocupo. Bah. Y el vueftro^ etee, 
judüh. Abra , firveme efta^ noche 
las legumbres , que tuvieres^ 
que oy en mi es dia desayuno, 
Mra. VigUia y^ no fiefta qmere. 

&lof. Llega , y tu luz miiagrofa Sttntafe, 
me dé nueva vida al v^te, 

He<»a, y débante mis ojos 
lo que aun al Cíelo no deben: 
llega , impofsibe adorado. 

ftedíth. 


3 » El Triunfo de Juditbj 

Jud¡th. Aun no es hora de que llegúe, Olof. De beber. Bah. Bien oien á 
que mi Dios.me mandará, embidia me ha dado el v *^1 


que llegue á tí quando fuere. 

O’of. Dexa á tu Dios por aora. 

Judtth. No es fácil que yo le dexe, 
íi antes no rae dexa á mi, 
pues de fu mano me tiene. 

O'cf. Pues llega á la raía , y terapia 
tanto fuego en tanta nieve, 

. Válgame Amor ! qué refpeto 
me acobarda, y me enmudece 
de modo , que la acción ciega, 
torpe la voz , balbuciente 
el labio , fordo el fencido, 
toda la razón pervierte, 
baraja todo el afeólo, 
y todo el valor fufpende ? 

Ay de mi 1 rabiando vivo. 

Judíth. Qué te ha dado > 

Olof. Come , y bebe; 

que eíla indignación es folo 
de que el Hebréo infolente 
no haya venido á entregarfe, 
fabiendo que á ti te pierde. 

Judith. El vendrá á tiempo oportuno. 

O'-of.'Di beber. Bib. Aqui le tienes. 

Olof Brindo á cu falud. 

Cdphcntt. Hacemos 

la razón , Judich valiente. 

Judhh. Abra , dame de beber, 
que aísi mi amor lo agradece. 

Sold.i.Y yo la razón deshago, 
que es la que aqui hacerfe fuele. 

Bag. Raros extremos de amor. 

Cap. I. Muy inquieto eílá. 

Bab. Vá efte: 

á que mil Olofernitos 
vean nusílros defccndientcs. 

O/o/. Bebe mas, beldad divina, 
y tu corazón fe alegre, 
pues ha encontrado mi gracia. 

Jcidirh. M'-iy bien aiegraife puede, 
pues mi alma en eíla hora 


Bebe, 


aun mas mi Dios la engrandece, 


engrandeció en mi vida; 
confianza tiene 
el tirano 


que la 
y es porqu 
de facudir 
yugo del Pueblo inocente. 


Judltb.Qae haces. Abra? 

Abra. Entretener 

la ocioíidad de los dientes. 
Juditb. Dá ntodefta buen cxeniplo. 
Abra. De efte exemplo nadie aprende, 
porque la hambre no come ^ 
nada mas de lo que puede. 

O’o/. No olvides, Judith hermofa, 
á un alma que te obedece, 
pues dueño eres de mi vida. 
Judfth. }íi.z verdad lo que me ofreces, 
que yo no te olvidaré. 

Olof. Cómo puede fuponerfe, 
viendo que de tu aívedrio 
todas mis acciones penden > 
Judith. Como ios cariños dicen . 

lo que aman , no lo que fienten, 
Olof Tanto fíente , como amo; _ 
mas uno , y otro accidente 
es forzofo que en la voz,, 
como en el alma , fe eftreche. 
Judith. Y i he dicho , que por ti vengo 
de Beculia de efta fuerte. 

Olof Yo ufano con favor tanta 
cantaré tu nombre fietnpre; 
ola , cómo no profiguea 
con la Mufica? 

Bfb.Yi buelven. 

Mufica. Vén al tálamo felif 

de rofa , de nardo , de lirio , y jal®'®' 
O’c/Vén coronada de flores, 
luciente hermofa Judith, 
para que en tu aplaufo puedan 
con nuevo aliento -vivir. _ 

Cant, Mug. i. Vén , donde el Aura e 
con lento arder fútil 
te mulla un blando catre 
de rofa , y de alelí. ^ 

M/fi.a a i valerofa Judith. 

Olof. Vén , como exaltada Rey^*® 
de efte eípaciofo confín, 

•y dominarás en quantos 
pechos refpiran por ti. ^ 

Cant. Mug. 2. Ven , donde unidas ® 
tus llenes á ceñir 
la Oliva de Slon, 


la 


y muerte de 

la Palma de Setin. 

i 4. Ven , valerofa Judíth. 

-fudtth. Pilnia 9 Cedro » Oliva , Nardo^ 

^ Rofa j Lirio , y Alelí, 
mifteriofas voces fon, 
que admirada puedo aquí 
venerar , y no entender. 

0/í/. Fácil es de difcurrir, 
pues fon atributos tuyos 
por glorioíá Emperatriz 
del Líbano de Slon, 
de Cades , y de Setin» 
con cuyos ámbares puros 
forman voz blanda, y fútil, 

'que movida de mi llanto 
buelve acorde á repetir;:- 
Ml i y Mug. i . Vén al florido lecho, 
donde en fragrancias mil 
tu limpio labio libe 
el nediar de Engadi. 

Muftca ¿i 4. Veo , valerofa Judich. 
Judith. Indigna foy de eíle aplaufo, 
que efle concepto feliz 
es de un noble Sol , de quien 
fombra foy groílera, y vil. 
Bab.V3.y3- otro trago , féñor, 
y no aborrezcas afsi 
el vino , porque bien puedes 
quererle amando á Judith. 

OltJ. Venga , y por Judith le bebo. 
Jtiduh, No dudo yo , que es por mi. 
Bab. Parece que le hace geftos, 
y por Baco , que es la vid 
que le crió mas hermofa 
que efta loa)a de pernil.^ 

Seld. I. Cepos quedos , Babilonio. 
Bab. Dexeme , que quiero ir^ 
á ver fi prueba una Hebrea 
efte torrezno gentil. 

Mtífica.Vlxx , gozarás aqui 
el arrullo fonoro del ave, 
los perfumes de Mayo , y Abril. 
O/o/. Levantad la mefa y eodos 
á vueftros quarteles id, 
que efte volcán , que alimento, 
no cabe dentro de mi. 

I. Fuerte es el vino. 

Bab. Yo llevo 


Oloferneí. 3 ^ 

brava gana de dormir. 

Olof. Ay de mi 1 que en _ cada aliento 
lidia el alma por falir. 

Bab. Señor , todas eftas luces 
no pueden quedarle aquí. 

Olof. Si puede» ; falte alia fuera. 

Bab. Buen ruido haran trece mil; 

ven , Abra mia. Trophxa con Oloftrnes. 

Olof. Qué es efto ? 

aparca , villano ruin. 

Bab. Efto ha lido trocar barbas, 

yendo de ruin á rocín. ^ Vafe. 

Abra. El Señor nos faque bien 
de efta batalla civil. * 

Olof. No te alexes , dulce encanto 
de n is 0)05 tan Feliz, 
porque es defigual partido 
en efa amorofa lid, 
que yo te vea triunfar, 
y tu me veas morir. 

fudhk Ay de mi ! fuerte batalla 
he llegado á introducir 
en lo intimo del pecho; 
y pues el vencerfe afsi 
( aunque en mi no hay que vencer,- 
ni aun el temor femenil ) 
es el mérito mayor, _ ^ 
vencer quiero, y no vivir. 

Olof. Llega á mis amantes brazos.^ 
Judith. Pues muriendo eftoy por u,, 
fofsiega , que fi fofsiegas 
yo te doy palabra de ir. 

0/c/. Elfa hermofa tiranía, 
eífe generofo ardid, 
que con eficaz impulfo 
fabe obligar , y rendir, 
ceífe ya , Judith valiente, 
y acude á diftribuir 
los defpojos de la guerra, 
pues ya has triunfado de mi. - 
Juditk. Sabe el Señor de Ifraél, 

que es el que me ha puefto aquí, 
que no huyo del combate. 

Olof. Defaire es el combatir 
con un corazón rendido 
un pecho tan varonil. 

Tuyo he de fer. 

Jud¡íb. Feliz fuerte > 


I 




Olof, Serás tu conftaate ? Judith. Siy 
que autoriza el emprender 
el blafon de confeguir. 

Olof. Luego mi fin es el cuyo ? 

Jud'ith, Defde el punto que ce vi. 

Olof. Pues tus ojos ? 

Judith. Son tu lazo. ttf- 

Olof. Tus acentos ? 

Judith. Son mi ardid. 

Oicf.Tü hermofura? 

Judith. Es tu veneno. 

Olof. En tus brazos. 

Judith. Tengas fin. 

Olof. En r%i alma. 

Qué me dices? 

OUf. Rendido eftoy. Judith. Soy feliz. 

0/:/ Mal me animo. 

Judith. No te entiendo. 

0/c/. Tuyo Olofernes. Judith. si, 
que mi fcfsiego conliíle 
en que empieces á dormir. Levantafe, 
Abra , ponte en eíTa puerta, 
fin llegar á permitir, 
que por ella entre períbna. 

Abra. Siempre yo te he de fervir, 
pero temo á Babilonio, 
que aora fe partió de aquí 
con un lobo como un templo, 
boftezando á San Martin. 

Judith. Ponte por fuera ; y fi acafo 
le llegares á fencir, 
buelve , y avifame al punto. 

Ahr». Pues he de dexarte á ti 
con un lobo carnicero ? 

Judith. Qualquiera recelo es vil: 
conmigo quedo , y con Dios, 
mira til fi en efta lid 
fabré yo por Dios hacer 
lo que no hiciera por tni._ 

Abra. Pues á Dios , feñora niia, 
que yo me voy , afsi , afsi._ 

Judith. Parece, que aun fumcrgido 
eílá en el fueño. ^ Llega. 

Olof. Judith. Soñando. 

Válgame Dios! Olofernes? 
mas debe de referir 
en fantaíiras de la idea 
lo que antes llegó á imprimir. 


El Triunfo de Judith , 


Vafe. 


Olof Judith , Judith, Garza hermnr 
dexa el altivo Neblí. 

/«¿/ró. Garza , y NebÜ ? gran taja,, 
llega efta voz á incluir! 
y pues en Dios no hay acafos, 
fin duda me avifa aquí ^ ' 
de que como Garza humilde 
rinda al fobervio Neblí. 

Sufto , y horror me ha aufad® 
fu defculdo , porque al fia 
aquel que fabe ofender 
no es bien que fepa dormir. 
Aora es ocafion de que, 
fuerte Inmenfo Adonaí, 
fiendo Dios de las venganzas, 
llegue tu brazo á eígrímir 
el duro enojado acero, 
pues ufas piedad aísi 
con el ya defalentad» 
mifero Pueblo infeliz. 

Fortalece en efta hora, 
omnipotente Eloín, 
mi efpiritu religiofo, 
porque llegue á confeguir 
con el anfia del rogar 
el mérito del gemir. 

Afsi como en tantos riefgo* 
me difte valor , y afsi 
como á tu Jerufaléa 
prometifte redimir; 
fea folo el memorial, 
que yo preíente ante ti 
el del llanto ; ó quánto íábe 
efte idioma perfuadir ! 

Quebrante yo , gran Gcoba, 
la ruda inhiefta cerviz 
de efte formidable monftruo, 
de efte nuevo Philiftm: 
laurearé mi tierna edad 
con mas timbres , que David» 

Sea pues mi débil mano 

el inftrumento feliz; 

tuyo el impulfo , y 

toda la gloria fia fin. Toma . 

Y pues pende aquí fu alfangc» 
con él le he de dividir 
la cabeza de los ombros: ■ 
pero qué dirán de mí ? 


y muerte de 
No ftsera triüñfo mayor 
difpertarle á combatir, 
tnatandole cara á cara ? 

Mas íi el reprefenta aquí 

la culpa, mueran táurmiendó,. 

pues no fe ha de arrepentir. 

Bntra , / d dos golfos cae Okferjies axja 
dentro, y faca Judhh aftda de hs cabe- 
líos v.na cahexa hien tmii ada.^.et . «a 
de Qlofernes , y em la otra mano 
el aifange. 

O/o/.Judith, Judlth. Sakjudith^ 

judiíh. Ya , gran Dlos,^ 

te ofrece el triunfo Judith. ^ 

Abra , Abra , ya entrar puedes.. 

Sale Abra. Ya voy , fdñora (ay de n r ! ) 
válgame aquí el San, Dios mío, 
que figura de tapiz . . 

tan horrenda l 
tvd'ith.'Ño te aíTuftes, 

ten eflá cabeza ahi. ^ Dexala caer, 
y^ra. Ay íéñora ! que da íáltos, 
que aun eftá vivo el maftin. 

Judiíh. Pues con effe conopeo 
áora le podrás; cubrir. 

Toma una cortina del pavellort. ^ 

^ Abra. Ay i ay! que aun abre los ojos. 
Judhh. 'No te lleguen á fentir; 

calla , y camina á Betulia. 

Abra. No sé fi podré fufrir 

el vino hediondo, que drrx^ja^ , 
fin la mano en la nariz. 

Judirh. Vamos , que á Dios en fu Templo 
quiero las gracias rendir. 

Abra. Señorz, eftará cerrado, 
y vamos fin un candil ? 

Judhh. Calla , que ya de Betulia 
iros falen á recibir. 

Abra.Vats de efle modo halla alia 
no tendía efte triunfo fin. ^ 

Per la puerta m'fma que -van a Jaltr, 
Jale el primer Soldado Afsirio 
como borracho. 

Sold. i. Abra ? Abra. Quién ? 

Sold. i.No hay encontralla: 

buelve , que eíTe es teílimonío: 
miente el foez Babilonio. 

Judhh, Camina á Betulia , y calla. 


Ohfirr.er, 3"5 

Ahra.k Dios-, zoitito cafero. Vanje, 
Sold. I. Por Baco , que me ha íénudo; 

' Babilonio eftá dormido, 

„y .eñe es -todo mi dinep. 

Qué' venga gentil defpacho 
para ;quien íe ha dq caiar ! . 

rpor eño no puede eftár . . 

‘un hombre de bien borracho. 
Apartare allá , chiquillo: . , 
es ciiaíco ? ha feor corripadre^ 

,por el’ ligio de mi- ma<.he,c 
■ h' feñor bafu-el ¿eciilo. _ 

Qué obfeuros ■ eftán los Cielos { 
no fe deícubre una teja: 
qué , ire kace geftos la vieja? 
bravo molde, para abuelos. 

Q^uhan ¡as luces , cubren d Olofernes , j 
tocan caxas d eryihsfy r , y fuena 
f ruido de armas. 

Tuera , y. el mundo fe-aflerobre;- 
quiero' arrimarme á eñe muro: 
calor hace , aunque eftá obfeuro; 
derramófe todo el hombré. -Cae, 
Salen Bagao , y Soldados que tropiexata 
can el. . : 

P^^.'Todo es .confufo ruido; 

los Di ofes nos defamparan. 

Sold. 1. Cepos quedos, no reparan 
que eftá aqui un hombre dormido? 
Cap. I . Azia aquella parte viene 
defordenado tropel, 
diciendo:;- 
Hentro. Viva tfrael, 
muera el Gentil. 

Bag, No conviene, 

que Olofernes con repofo 
ignore aquefte _ frangente; 
difpierte á, regir fu gente, 
y tendremos fin glorioÍQ. 

Tocan caxas , / clarines, . : 

Cap. r . Cada inftante en él Reáí, 
fe aumenta la tropelía. 

Sold. I . A dónde eftás , Abra aua, 
que no te duele mi mal ? 

Quién eftá aqui? 
i.Ya le digo, 
que miente. 

Bab, Cómo habla a&i ? 

c Sold, 


Caxas, 


a fe. ■ 


El Triunfo 

Sold. I .Nadie íTno el lo es aquí. Livantap. 
Sale Bagan como rompiendo la vefllduray 
y hacen lo mlfrm defpues los Capitanesy 
corre Bagao la cortina y y fe defcubre 
el ctrirpo de Olofernes.' 

Bag.T>s nnz Hebrea es el caftigo. 

Cap. i.Por qué afsi tu dolor clama? 
Bag. Porque Olofernes bañado 
en fangre efta , y degollado 
vedle á los pies de fu cama. 
fap. I. R;rdidos fomos. Bag. Los dos 
id por elfos dos cóftados 
a detener los Soldados. 

Bab. Buenas nuevas te dé Dios. Vanfe. 
Dentro. Vifloria , viva Ifraél. 

Bag. Gran defiicha ! quiero ir 
las Efquadras á regir, 
que es la matanza cruel: 
por efta parte ir procuro. 
íoW. r.Digo, quién aqui tropieza? 
Dentro. De Olofernes la cabeza 
eftá pendiente del muro, 

Bag. Si efta voz llega á correr, 

fuerza es huir del Hebréo. Vafe. 
Sold. I. Lleve el diablo quanco veo, 
aunque fea mi muger. 

Tocan caxas , / clarines , y dafe hatallay 
y van faiiendo Nacbr , y Soldados Afsiriosy 
Qxdas , y los Capitanes , defpues Achibry 
Juditb y Bagao , y Babilonio , que fe 
entraran con fus verfost 
Nacor. Morid , rebeldes. 

Oe. r. Matando, ’ ' Vanfe. 

Odiar. Rendid las armas. 

Cií?. 2. Venciendo. Vanfe. 

Achior. Viva el Hebréo. 

Sold. I. En muriendo. 

Judiip. Muera el Aísirio. 

Bag. En triunfando. 

Por aquí efcaparme. quiero* 
Judith.Ty^tt á priíion. 

Bag. No os canfeis. 

Hebreos. Matadle. 

Juditb. "if o le matéis, 

porque ya es mi prilionero. ’ Vanfi» 
Sold. I. Venga él. 

Sold. A/sirio. Por Dios adoradott- 
5.0W. i.Qué Dios? 


de fuiith, 

Afsirio. El que ufté quifterg^ 

Sold. I. Venga el lobo. 

Afsirio. judio , efpere. 

Dentro voces. Viéioria. 

Sold. t..-Vaya el menguado. 

Mupca. Aplaudan á ]udith 

el Organo, la citara,' el tábor.v el rk- 
denla el parabién, * 

y ciñan fu frente la oliva , y 
Defcubrefe un trono y y falen Abrayj un^ 
dado Hebréo, 

Abra. 'Luego llegan ya? 

Sold. Ya llegan, 

con que á darla el parabién 
del triunfo los Ciudadanos 
han falido. 

Abra. Es jufta ley. 

Sold. Y otros quedan al defpojoi 
que durara el faco un mes, 
íegun lo que hay de riquezas; 
Abra. Bravo dote he de tener; - 
Ay Dios , qué triunfante que entra! 
Sold. Aun mas llega á merecer. 

Al fon de la Mufea van faiiendo todos ¡ 
Hebreos , y Afsirios delante , y las Hehr'mti 
coronas de fiares y yen las manostvfsy 
■ olivas y y en una fuente la cabexa de &!«/< 
YKs y y detrd'Judith en un carro trtwifdy 
y el Conopeo al orrúsro , y cemdo 
el alfange. 

Canta Mug. i . ' Arraftrando ^ trittof^ 
la gloria de Ifraél, 
llegue á • coronar fe 
de oliva , y laureL 
Todas. Denla el parabién, 
y el cirio, y la -palma 
fe iluftre á fus pies. 

OdSo. Sube á eíTe eminMte Trew»*» 
gloria mayor de Rubén, , ‘ 
’luftre Real de Simeón, 
y eípofa de Manases. 

Jud'ttb. Solo á Dios tan repetía#* , 
obfequió fe debe hacer, 
no á fu Efclava. , ‘ 

Todos. A coronarfe 
Judith fuba. 

Ox.ias.L\ Pueblo es quien», 

defpues de rendirle y( 
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y muerte de 

pronuncia' «na , y otra vez::- 
jtíiftca. Denla el parabién , &c. 

Otros, fuba á coronarfe. 

r„dítb. Mi Dios , la honra que hacéis 
^ á efta Sierva hutnilde , admito. Sube, 
Bag- Muera quien tal liega á ver. 

Sold^ I . Ya dio las heces mi lobo, 
y fe quedo pez con pez. 

Cania Mug. z. Oe enemlgz Czngre 
fació la ardiente fed, 
lin que íe manchara 
fu pura candidez. 

Todas. Denla el parabién , 8cc. 
pone djudith Osdas una corona , y patmay 
y la cahex.a a los piei. 

Osóas. Salve , facro honor del Pueblo, 
gloria de Jerufalen, 

Palma de la caftidad, 
alegría de Ifraél, 
sabia hoúeíla Abigaií, 
benigna amante Raquel, 

Debora confiante , y Juila, 
fuerte animofa Jaél, 
providente humilde Ruth, 
piadofa invencible Efter, 
fombra de aquella luz pura, 
que diftante adoro , y que 
Sendo Virgen , Alva hermofa 
nos dará el Sol de Beléns 
efía Real Corana admite, 
que para tu blanca Sen 
de matutinas eftrellas 
fe havia de entretexert 
Efla cabeza , que Srve 
á tus plantas de efcabHv 
fea en memoria de que ya 
al Dragón holló tu piet 
Y eflá triunfadora palma 
adorne tu mano , en fe 
de que libertafte al Pueblo, 
quebrantando del cruel 
monftruo la creípa cervi?, 
como la fuerte muger. 
Mufica.'Denlz el parabién, &c. 
Judith. Cantad al Señor , loadle, 
porque pufo. íii poder 
en medio de los Reales 
del enemigo iafiek 


Olofernes. 

entonad Cánticos dulces, 
nuevos Pfalmos componed, 
invocad fu nombre fanto, 
pues la íbbervia altivez 
derribo de los Aísirios, 
llegando á fortalecer 
la humildad para exaltarla 
al mas augufto dosel. 

Ox.ras. A el primero reverente 
canta nueílro labio Sel, 
luego á ti j pues entre todas 
te quifo Dios exceder. 

Ach'or. Bendita tu feas, Judith, 
de tu Dios , y Sempre efíes 
en la . caía de Jacob 
revirenciada con fet 
que yo el rito de los Dioíés 
abomino , y en tu ley 
mor re ñrme'-, cantando ^ 
glor as al Dios de Ifrael. 

I> fáende Judtth- del Trom^ 

Kacor Seas bien' aventurada. 

Bag. Mas Sentó que una muges 
fea quien liberte al Pueblo, 
que mi defgracia. Abra. A tus pies 
tu Eíclava efta. Jadhh. Libertad 
por el tiempo te daré; 
y pues oy indulto goza Alas Afsirios^ 
el bueno , y malo , bolved 
á Ninive , y á Nabuco, 
que no fea fobervio Rey 
decid 5 que hay muger que fabe 
aun Sn lidiar vencer. 

^Bag. Vivas aun' mas que has triunfado. 
Bab. Y aun mas que Matuíalén. 

Oídas. De aqui faldréis con efcolta, 
porque ya orden embic 
de que perSgan á todos 
los fugitivos. 

Mra. Aun bien 

que no huvieran , ff llegaran 
en tu fortuna á correr. 
fudhh. Y aora en acción de- graci^ 
vamos á Jerufálén, 
que en fu Templo agradecida 
quiero al Señor ofrecer 
los bélicos inftrusnemos, 
que generólos haveis. 


El T riunfo de Judith, 
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dado á mi humildad con efte 
conopeo , para que 
con titulo de anatema 
en perpetuo honor eftéa. 

Todos. Viva Judith j judith viva. 
Muficct. Denla el parabién, 

F 


y el tirfo , y la palma 
fe iluftre á fus pies. 
Nac.yAch.Y aqui rene fin fa hiftoria 
Todos. Los yerros fuplid de quien 
conociendo que fon muchos, 
yace humilde á vueftros pies. ' 

I N. - 


Con Licencia : En Valencia , en la Imprenta de la Viuda 
de Jofeph de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto al 
Real Colegio de Corpus Chriftl , en donde íe hallara 
efta, y otras de diferentes Títulos. Año 1770. 


